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Parts & Components

1. Loft Brake Lev: 12. Disc Brake Rotor

2.8ell 13. Wheel Refisctor
3. Mechanic shifter 14. Dise Brake Calipsr

4, Hoadiight 15. Front Mudguard Support
5. pisplay 16. Front Mudguard

6. Grip Cover 7. Battery

7. Handlobar 18, Frame

8. Hoad Reflectar 19. Pedal

8. Front Fork 20. crank

10. Tire 21, Chaln Whesl

. Hub 22, Chain

Tools and accessories include:

on muRtuctionad
ore warmanty and cre
cord owners

one pei of
pedals

Jshanar
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23. Kickstand
24, Moter

25, Rear Derailleur

26, spoke

27. Rear Mudguard

28, Seat Tubs Quick Relsase
29, Seat Tubs

30. Reat Reflector

1. saddie

one battery @ il

Kettla Holdor

NGTE IMAGES MAY NOT REFIECT EXACT APPEARANGE OF ACTUAL PRODUCT
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Warranty Statement

Shoule the produst you purchased somes with missing or damaged parts or fur
scops of warranty), BYU shall provide you with rapair and replacement service within the specified
pariod of warranty (which 6o 0 trackad by the crder rUMbar 07 the DYU officiol wabsite, of by the
proof of purchose that can be obiained from the relalar)

Planse note that the warranty applies (o purchase from the DYU efficial
website of designated retailer only. DYU shall not provide the repeir ang
to p

from elsewhere.

For details, please visit:

https:f [dyucycle.com/pagesfwarranty

DU ShiaT
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1. Assembly -

@ Product taxen out of the box Farts to be assemblad: Handlebar, Lef: and Right Brake Levers,
Mechanic Shitter, Frant Wheel Front Mucdguard, Pedals and Seol

Demonstration video can be occessed via the QR code on the eBke.




11 Mudguard

Align the mudguard support with the dropouts of the front fork. Fasten the screws on the mudguard, and then
tose en the mudguard support

1 Take cul your eEiks, and unfold

2 Taalgnthe front and

of the frame ina

rcight line, press the frame quick releose.

2. Wai

il the frome s

ightens up. & sound of click indicates thot the frame connection is firm

1.2 Front Tire

1. Basic mechanical principle with the quick release lever
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Turn the odiusting nut clockwise to increase clamping, and counter-clockwise to decraase.

the CLOSE position,

inwards, the whes!

P position.

o\ e ™
e Qg{unj‘*@ﬂ[ i:w;- (;gw[uqum«‘ ) Ghoee

1l. How to install

o

N the quick relsass lever, and insert the front whasl all the way into the dropouts o

he frot fo:




2 With YU Isft hanc, turm the adusting nut clockss
to fsten up, and with your right hand, close the guick
lecsss lover. Continue to urn the adjusting nut Ul tha
lver runs paralisl to the hab {as ind cated bslow) and
resisiance from the lever s felt

3 Hol the Iegs of the front fork with your fingers, ond
Use your palm to oress on the cuick reloase lover to
lock into place. The CLOSE mark should face outwards,
and the lever should be aread of the legs o parallel
to them (as indicated elow).

DU ShiaT
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[8.cfacicle
for sach turn of
tne adjusting nut

Assembling the Front Wheel

¢/pvu
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1.3 Handlebar

How to Assemble
1 Loosen the screws on both sides of the stem 2 align the stem properly, and fasten the screws 3 Open the clamp on the front, and insert the Lastly, ottach the grip cover and fasten the screws.
and ols0 those on tha top. Turn the stem fo an the lop ond sides handlebar. Remove the giip cover, and assemble

arts as Indicatea. Lastly, otiach the grig
cover and fosten the screws.

face farward,

DU kAT
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1.4 seat

How to assemble

1 Loosen the seat tube clamp.
7. Insert the seat {ube inlo the f
Acust the seat tube to dosired height
out never ge below Lne minimum mark

Tighten lhe nut and close the clemp.

3 Pusn the seat left and right o confirm
the stabsility. f rotation accurs, please
turm tha nut eloskwise for hall & clrle,
clnse the clamp, and check agein

YU SMART ELECTRIC DIKE STROLL | N
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1.5 Pedals

How to assemble

1. Insert the pecal morked
crank

2. Hold the padol with your hard, 6nd turn
t lockwise for a faw rou
clamp the pedal shoft with
n the package, ond L L dlockwise
unti festenad

3 Fina the L pedol and rapeat the ahove
stops (but rotote countarclockwise).

nto he

4. 1l you leel resistance when turming the
podal shatt, immediarsly remove the
pedl 1o aveid possible domage. Atloeh
the pedal ogain and make sure the
podal shaft 1s perpendicular to the
threaded nole on the crank, Proceed
with the rest of the steps.




1.6 Battery

Remove the battery

Tum the battery key counterslociwise to
unlock, and the baltery shall pop up.

Charge the battery

Tha battery can be charged via the charging port on

¢/pvu

srme (wnen bartery stays nside tha frame) or on tha

batery (after battery s removed from the frame)

1. When bottery stays inside the frome,

ensure normal cennection of the
Bottery first

2 Connectthe charging cable with the
charger, and then 1c tha charging port
on the frame

3 Plugthe chargar to the mains to start
charging, when the charging indicatar
light is red, the battery is charging. When
the light turns graen, tha chargs s
Gomplete. A lull charge takes -7 haurs
Disconnect the charger after charging

4 Close the chorging port cover.

'\ cHaroNG
PICATORLIHT

CHARGING INDICATOR LIGHT ON
THE CHARGER

o Clarcne
CHERGING COMPLETE

& charga tha battary away rom the frame, rsmove the
battery fist

ATTENTION i

Please use the charger from the package.

2. Please kesp the charging port cover closed when not |
charging.

Do not switeh on the battery while charging.

4 Top y iifs, ry tutly. |

5. Unplug the charger immediately when the Indicator |
light tums green.

Do ot disassemble the battory. i




1.7 Tires
Bofors avery ride, chack the tras for propar fire prassur.

Inflate the tires

L unscrew the valve cop countarclockwise

2 Clip the pump en the valve, and stort
pumping Fach push should be even

3 Stop pumping wher is enough tire
pressira, and datach the pump.

4, Sorew the valve £ap bask clackwiss,

DU s
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2. Functions

Handlebar

Broke Laver

Grip Cover  Display Mechanic Shifler Grip Cover




2.1 Kickstand

How to assemble

‘Align the kickstand with the correct serew holes on the frame, and fasten the serews (o sacure.

YU SMART ELECTRIC BIKE STROLL | N
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1. Kick the kickstand backward with your foot, and t shall lft up to @ por

n paraliel o the graund.

2. Gontly pross down the Kickstand towards the ground with your foor, ond it shall support the osike agains
ground

Please be sure to swing the Kickstand up before riding.




2.1 Brake

Brake control

The left braike contrels the rear wheel and the fight brake controls the frent wheel.

DU MR
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2.3 Riding Modes

;2 When the power s on, and whils
Power ig off and there is no motor v yeu are pedaling, the moter alea
output. Pedal and exercise. PISRI  piovides power for on easier ond

sport

more energy-efficient ride.

Assist

Note: When your pedaling spoed excoods tho maximum speed that tho moler providos, the motor is not
engaged regardioss of the riding mode.




3. Display
3.1 General

1. Four buttons for easy operation

2. Roal-time speed

3, Four gears from 0 to 3

4. Battery leve| in five bars, plus under-voltage alert
5. Pedal Assist

6. Headlignt status (i supported by contraller)

7. Error code

roodign ] EH- eror
i | A

o

Display upon power-on

allieons and segments swiftly light up one by

one, and then flash allogether twice.

3.2 Display When Riding

Geor

tto3

Real-time spasd

Bottary lovel in five Bors, plus uncer-voRaga
atart (floshing icon)

Buttons

{1y -Power
M -Function
Agjustment +. Upper partef the interface { A )

Acjustment = Lower pert of the interiese { v )

¢/pvu
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3.3 How to Operate

1.Power Onjoff

Frisure normal connection of the display and
tne controller irst. ress na hold the powar
tutton (& for two secends to tum an or off
the cisplay. The display powsrs off
automaticall after ten minutes (defautt) of
inetivity whan the soasd is zerc.

2.Gear

Gearo Gear] Gear? Gear3

3.Pedal Assist

Fross and hold v to aetivate Podal Asslst
Release W 10 exit

4.Headlight (& Display Brightness)

ress and hold A o switch on or off tha headlight
he brightness of the disploy when the

headlight is on, and normalises when it

17
[}

Headilght off

Ig! Headlight on
(nigh brightnass)

(iow brightress)

5.Battery level

The battery lsvel is ingicated in fi
Eattary is exnaustad of new

280 baris shown and

Cobarsas

When the
he contaur of the

Eattery icon flushes. Please charge the battery immediately,

¢/pvu

(00% IR
3% NEER )
5% R )

2B% IR

3% B

)
]

L JE—

Details an the display of battery level in state of charge (€3 (which may be custorriad)

No. | Battory Level (s0¢) Display (24v) ge (48V)
1 ey Flashing icon s ) Us29
2 ccas% Ono bar 2KUs5 U7 azsee
IbsCeann Twe bars 24msUc281 aajewass | asiues
4 5%eC 557 Thres bars amuass 35.86c367 cuears
5 Four bors 25 6sl<27 3675Uc385 47550501
6 Fuvs bors w2y 0385 uesol




3.4 User Setting (& Properties View)

In the User Setting mode, the unit of measurement may be changs

maximum speed, and battery vollage may be viewed

1LEnter User Setting

“witrin ten seconds after tuming on the display,
press and hold 1 bution fer we seconds to
enter User Setting 1o chonge the unit system or
vigw the propertiss.

+To save the setling and exit User Setting, press
andhola the M button for two secor

nds of inactiviiy shall automaticaly
deactivate the setting mode without saving oy
selting and resume normal display.

4In 1n User Setting mods, 18R A nd v 1o st
among items,

3, and elike properties including the wheel size,

2.Change the unit system

I the User Satting mad, whan the first bar of Gear
flashes and the filth bar stays It you may view and
change the unit system. The default sefting is
metric (<M). Yeu many change I Lo the imgeral
system (1) The displcy adopts the T-segment LED
standard olphabat

&

Metric (M) Imperial (M1)

3.view the wheel size

In the User Setting mode, 1ap A 6nd W to shilt among items
When the second bor o Gear lashes and the fitn bar stays It
You may view the wheel size. For exarple, 700C is displayed as
7c, ond 275 s disployed as 2.

4.View the maximum speed

10 he User Setting mode, 3 A and V1o shit among ems
When bar of Gaar flashas and the fith bar stays i
Joumay v ha mesimUm 3900 Which by dafaults 5 i
{or 1952 mph).

5.view the battery voltage
In the User Satting mode, 1ap A and W £ shift among items
When the third bor of Geor flashes nd the fifth bar stays It
Youmay view.the oty uo\ age which is displayed in two
iecimel rounded

28inch 700¢

wvoltage 36V




3.5 Error Alert

1.Error alert

When thera is an eror or foilure, the error alert icon lights up, and the eror

code floshes.

2.Error code

ERROR 30 fer cammunication failure is oofinad

Error 30

o1 code is obtained from the controller order. Typically, the controllar defines the errar codes. Currently orly

Error Code Definition Troubleshooting

£20 Communication failure: 1. Checkif the connection with the Tx and RX communication

Display fails toreceva data | cables s corre

m e contralier of the 2.Check f any cable or cannector is loass ar broken
data received is erronaous.
3. Check if the displuy commurication protocol is matehing

0 Batiery Undar-volioge @ Contraller Recsiving Failure
0 Motor Foilure n Contraller Trensmitting Follure
08 Throttle Failure “ Hall Sensor Abnormal
08 Gontrafler Falure

DU MR
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4. Derailleur System

Derailleur system

The dercilleur system includes the front and rear derillewr, the shift
levars, ancitha derallleur control canles, all ofwhich rust functon
pBreperly for smoatn gearshiftn

0 aeour.

Derailleur

Althaugh the frent and rear deralleur are iniiclly adiusted in
aurtactary, you wiheed lo inspect and recd just both bafors riding
bicyce

RearDerallieur

Bagin by shiting the tedr swifter 16 lrgest number indicated, loosen
e cablefrom the rear derallieur cable anenor Bat, and place the
chain on the smallestsprocket.

Adjust the high limit scraw 50 thot the guide pulley end the smalest
sprocket arslined up vertically, Re-tighten tre cable, pull out any
slack and re-tighten theancher bol securely. Shifting thraugh the
geurs, making sure that sach gear Isachisved quistly and without
hesitation. f necessary, use the borrel agjuster tofine fune the eaole
tension by tumning it tne direction you want the ch
Forexomple, turmning clockwise wil loose the cable tension ond move
the chain awayitom the wheel while turring counter-clockwiss will
tignten cable tension anddrect the chain 1o the wheel

byu

Guids Puley

Tansion pulley

g Gear




5. Riding Safety

ATTENTION

Aways keop your foet on the pedols when riding,
whethar you need to pedal or not. Riding with your

Ploasa nate that in cose of any
feet drogging on the ground is stric:

pronibited violation of faws In'your region of the
The maximum speed in each ride may vary, requirernents in this manual, DYU shall
dapanding on the wadther, fiding behaor, load, N9t bs responsils for any reauling
and many other factors For the tost conditions of procies ey, pavscil et of
roted maximurm speed, ploase refer to the. property damage, and related dispute.
Spaciication foward th nd of th's morual

NOTES

Although tis product is  means of ransportation for leisure and entertainment ence it enters the transpartation
systom, it snall be regarded os a motar vehicle with legal rights ond respensibilltias. Flease be sure tolearn and
nderstand tne lacal traffic laws before riding

Flease apply common L"nwlgugc ontroffic. The faster you ride, the longer the braking time and distance which
rosFciinly TuRiplet WEAG el cerchisod S sysr-erangin, e s i W gieed i pravacy

4 by others Whe you are behind pedestrians, please fing the bsll but do not startle them
fcspctnu\ \, cn Iu ren). Remember to slow down when passing o crosswolk to minimize dar

Balora lane

this

rocduct, pleoses moke sure 1ht the borowe is Gware of 1he content in this manual and all
applicasis laws. The borawer shall hava o helmet and other protective sauipMEnt raody 16 waar,

defor aaon ride, plooss chack for any loose port ano abnormal sound. Also check batery lavel,tre pressure, ang
the display. In the avent of any abnarmallly, pleasa da not insist on riding but contoct cuslomer service an DYU

official website immediotely for help

YU SMART ELECTRIC BIKE STROLL | N

Weather and terrain

1. When riding i rain or snew, the braing distence
shall be extended, 50 please ride slowly. In severe
weather such a3 heovy rain, avoid traveling

Slowe dewn when going downhillor en burmpy
roms. O any nor-moter vehicle lane, downnil

d read, the speed shall not exceed 15
kmh\ (or 832 mph)

Caution

2 Do not accelerate while walking your efike
3. Always keep your honds on the handlebar
4D
5. Please use fitting basket and seat (additional

purshase) for camying goods and passenger

t swing wildly from sids to side.

¢/pvu

Check before riding

1, The racommended Ure pressura is 345-516 koc.
2 The power circ
nermal

lighting cireul, ete: sheuld be

3 The fient and rear brokes should function narmally.
Pull the Brakes and chack It they 6an contral te
wheels tigntly. The reflectars snould not be
damagad or solled

4. When ad]usting the hondlebar or saddle, be careful
net to go bayand tha safety marks

Speed limit

The speed limit may vary in different
@ glons. Pleass chack your local laws and

guiations before rlding, and strlctly
abide by them.




6. Storage & Maintenance

6.1 Storage

6.1.1 Indoor storage

Keep the efike unfoldad os a normal bike. Alternalively, fold the eBke and store itin a
Gomer, Do nat kaep the bartery CoNNACtaa 1o the mains whils the 6Bis is it long storage,
but charge tha battery reguiary to maintain battary i,

CTRIC BIKE STROLL | 14
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6.2 Maintenance

6.21 cleaning

Never rinse the eflike. Wipe with a damp cloth to clean

fter fiding, placse store the ar In & place without
direct suniight or rain

¢/pvu

6.22 Regular inspection

When unpacking

Check all serews in cosa any is loosened, Reinforce
them from Eme Lo time o keep them fastened,

flecommended torue: handlebar screw 80-80
ko om (01 5208-66.44 Ibslin), stwering stem sorew
175-200 kgt-cm (or 1519017360 Iostin, sadidle
screw 175-250 kgfom (or 15190217 00 Ibsfin), and
wheelscrew 320-250 kglem (er 277.70-390.60
bsin),

Regular inspection

Regularly check the tension of the chain, which
can b odjustad via the chain ragulatar

Cheek the molor and broke fraquently. Do not ol
the brake.

Alweys chack tha tires for seratches, cracks ar
excessive waor. The innar Lubs and valve must bs
parpendicular to the whas! hub at all tmes,




6.2.3 Replacement of parts

Tire replacement

Punctured, damaged or excessively worn inner tube
and tre miust be reploced Immesiataly. For (spalnng

6.2.4 Battery and charging

Storage conditions

Never put the battery in acid or olkaline fiquid.
Keap away from rain, fire, heat and high

and replazing your tire cover,
Brotessional teehicians. DYU Hoss not provids
replacament

Modification Is prohiblted

key st

Ris farbidden ta m
the frame, frant fork and stacror tube, and any
elactrical parts. Te wamranty shall not opply to any
is hot origindl frorm DY

ral paits includ

part and component tha
The ownor shall taka sola responsiniity for any loss or
damage due to madificotion.

DU MR

Do not cennect the posfive (o
REQATIVe, of vice voraal B0 ot 6amage,
disassemble, or snorl-cireult the battery,

hen it i usesore the bttery i iy
{relartive rumidity at 65230} and co
(lormpiature ot 10957, of 50.96°) paco
Make sure to chargs the baltery for twe hours
sacn mard

byu

Charge the battery

Use the ariginal charger from the package to anarge the biattery. Do ot disassemble the charger or replace ports
«@nd cemponents in the charger on yeur own.
T ehergar must maleh with the batlary typs ond applicoble vollage. Never mix the use of difarart chargers.

Charge enly in @ well-ventilatad araq, away from sun and heat. Connect the charger and battery befare plugaing

e charger into the mains.

When charging If the charging indicator light
stop charging immediately. Service or replace the charger

ppoors abnormol, o smell s released, or the chorger overhoats,
10 stop charging, Unplug from the mains befors discoNNECting the enarger and borery. Whenthe
anarging indicator tums green, stom charging. D not laave the charger cannecled to any AC powar seurce when
not charging,

When in use o in storege, aveid water, other lquid, o oter foreign metter inside the battery to prevert short
aifult Itis odvisable nol ta corry the charger with your eBike. It you must, place the charger in o loalbox upon
snoek absorptian treatmant,

Recycle the battery

own. Flaase cantact professional agency for its recyclo,

a @ Waste battary is clossfied as hozardous. Do not dissemble the woste batery on your




Specification

Model: Stroll 1

Packing size

1475"240* 740 mmf{or 58.07°8.45°2813 In)

spead

¢/pvu

15 km/h (er 832 man)

20 km/h {er 1243 mah)

26 km/h ar 15.53 mpn)

Packaging
Gross weight 255 kglor 56.31bs)
Expanded size 1830°63541050 mm(or 72052544133 In)
Folded size /
N welght 195 kg (or 4756 los)
Hondleaor width 640 mem (or 2520 in)
General

Padol ground cleerance

100 mem (or 384 in)

Mexlood

20 g (01 76455 Ibs)
P rating 1o5e

Frarma matarial

Alrrinue ailloy

Cotilzd Brake systemn (disc braks| Front: Ol dise
electric brake/ arum oroke |
other 1o be specilied) Rear. O disc
Hill limbing capachy 5 degracs
hox speed 25 km/h (or 1553 mph)
Type High-spesd motor
Rated pover 2500
Motor
Standerd oltage 36V
Location {hub mid-drive/ other in-wheel) Spoke mator
Type Power lithium b
Gapecity oan
Battery
vehage 36V
Charging time 57 hours




Padal assist mode

§5=2 km (or 40392124 mi)

Range
Headlight Tyoe 1=
Rear light oo /
e Input AC 100-240%
Sutout aavfisa
Sie 700x36C
Tirs Typs Proumatic
Tire pressure 345-515 kpa
Win {nsight from ground) 800 mm (or 35.43in)
seat Max [height from ground) 1080 mm (or 4134 in)
Adjustable height Yes
Display Typs (Len/icp/oLED) LED
Application Smart opplication /
Cruising !
Choice of unit systems e (KMfH by default)
Foatures -

Spesd Imt romaved

ofinactty.
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Note: The marimum speed may uary, depending on the battery level, load, tire
pressure, terrain, lubrication state of the chain and bearings, etc. Tne ranges are
determined upon tests at the ambient termperciure of 25°C {er 77°F), at the speed
011510 20 kmjh {or 37 16 12.43 mph), on smooth and firm terrain, with a lad of
60 kg (or 132.30 Ibs ). and within an uninterrupted period from full to zero bottery
leval Tha ranges may vary, dapending on your riding bahaviar, ambian:

temperature, load, tire pressure, temain, stc.




Trademark

rod trademark hold by YU Intaligent Mooiliy Technology Co, Ltd. Tha cempany s entitied to al
to the tradernarc. ‘DU ef & trademark registered and Used by Shenzhen DYU Intaligent
»abnw “Tochnology Co, Lt Only the: b’cnc"(cs) of the company UPGN autharizatian May Use the TGaeMark

2023 Shenzhen DYV Intelligent Mobilly Technology Co, Ltd. All ights reserved,

This monual s qppht‘ub\? > Mods! STROLL 1 ory. Tha product functions of ather modsis may vary due 1o tachnical
fteration and design 0 please refor to the octual product. f necessary, please scon the QR code ot the
end of this manual to g«,l he lateat Intormation

YU SMART ELECTRIC BIKE STROLL | N
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Disclaimer

ation or

Tha company ressrves the right of modification and final interpretation of the product madel, spec
relcted informarion mentioned in this manuol

Any rodification or change o the Preduct moel, SpaCHication or felatad Infarmation mentioned in this manua!
will ol be natified

Withowt the prior written parmission f the company, the centents of this manual sholl not be copied, modified,
roproducad, dissominated or published in any form.

redance with the instructions

Please read this manuo
Otherwise, the company
improper use or mistakes.

retully before using the pracuct, and operole in a
il not be fesponsible for product damage of parsonal or property loss caused by




Contact us

0 httpe:/fwwfacebook com{DYUCYCLE

3
lwww.facebosk.com/groups/dyucycle

o https://www.youtube.com/@DYUcycle

@ https://www.instagram.com/dyucycis

@ rorttayuereiocom

Installation Guide

Video link: hitos: fyoutube/sdNEmMSILa_0
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Manufacturer: Shanzhan DYU Intelligent Mobllity Technology Ca, Lid
Factory: [YU (Huzhou) Srmart Transport Technolgy Co, Ltd,

Factory Address: Foctory Block |, Sanxu Village Committes ond Meihua Village
Commiltes, Lluoyang Meighborhood, Boluo County, Hulzhou City, Guangdong Frovince

Telephene: A00-080-7170
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DYU INTELIGENTNY
ELEKTRICKY
BICYKEL STROLL 1
NAVOD NA POUZITIE

Tento vyrobok nepouzivajte bez dokladného precitania tohto névodu a oboznamenia sa s
vlastnostami elektrického bicykla.

Viacjazy¢na verzia

Viacjazyéna verzia




Objavte svoju cestu bez hranic

Discover Your Uncharted Ride
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DIELY A KOMPONENTY

1. Lavé brzdové péka 2. Zvoncek 3. Radiaca pécka. 4. Svetiomet
3 Disple) 6. Rukovat 7. Riadidla &, Hiavové zlozenie

9. Vidlica 10. Pladt 11. Naboj 12. Kotu¢ brzdového rotora

13- 0drazka kolesa 14 Bradovy strmeri 13. Drzizk prednéo blatnika
16. Predny blatnik 17. Batéria '18. Ram 19. Pedal

20. Kluka™ 21. Relazove koleso 22. Retaz 23. Stoj &

§ 27 Zadny blatnik

24. Motor 25. Zadny prehadzovac 26.
\ﬁl‘f (fa 30. Sedl

28 Chranic refaze 29. Rychioupinak sedl
31! Zadn4 odrazka 32. Sedlo

Dodané naradie a prislusenstvo: multifunkny kIag, par pedalov, batéria, nabfjacka s kablom,

zarucny list, navod na pouzitie a drziak na flasu.

¢/pvu




ZARUCNE PODMIENKY

Ak zakipeny virobok wykazuje chybajdce alebo poskodend diely &i funkcie v rozsahu
zruky, spofonost DYU poskytne opravu alebo vymenu v stanovenej zaruénej lehote.
Zéaruku mozno overit podla €isla objednavky na oficidlnej webovej stranke DYU alebo
dokladom o képe od predajcu.

eozomeme zdruka sa vztahuje len na vyrobky zakipené na oficidinej webovej stranke
DYU alﬁbo u uréenych predajcov. Na vyrobky zakupené inde sa servis opravy ani vymeny
nevztahuje

Podrobnosti: https://dyucycle.com/pages/warranty

1. MONTAZ

Bicykel vyberte z krabice. Montujd sa: riadidld, favé a pravé brzdové paka, radiaca packa, predné
koleso, predny blatnik, pedale a sedlo

o

¢né video je dostupné ictvom QR kédu na bicykli



1.1 Blatnik

Zarovnajte drziak blatnika s patkami prednej vidlice. Pripevnite blatnik k drziaku skrutkami
icykel,
% 'XE"%“‘&“ %’%"ﬁﬁi%? 2

2 el the cmcs,mlgmeha up. & sound of click inclicates that the frame cannection s firm.

P

0.
a zaistit ram v priamej polohe, stlacte rychloupinaciu paku ramu.
P , (5pof i glevive zaisteny.

1.2 Predné koleso

1. Zakladny princip rychloupinacej pak:
Otacamm nastavovac

y
ej matice v smere hodinovych ruciiek sa upinacia sila zvy3uje, proti smeru

saznizuje. Pr uzatvorene pake musi nastavovacia matica smerovat dovnutra, aby sa koleso pevne
upnulo do vidlic
1 Montaz ' i . ) i B

tyorte péku a zasuiite predné koleso Uplne do pétiek prednej vidlice.

‘&w

a
Adjusting  Weaker R
Nt

o rw

GPEN Fosition

Nut d i

1l. How to install

Open the ouick release lever,

1 insert the front whee! all the way nto the arop:

af the frant fork




Montaz predného kolesa

2. Lavou rukou otécajte nastavovacou maticou v smere hodinovjch ruciciek. Pravou rukou
zatvorte rychloupinaciu paku; nastavujte maticu, az kym paka nekladie odpo

3. Prstami zahaknite nohy prednej vidlice a dlafiou pritlacte

péku, aby sa zaistila. Uzatvorend

piéika mUst smerovat nahor! Koleso sa nesmie nakianat ani kyvat.

3 Holk the Iegs of the front fork win your fingers, ond
Use your palm to oress on the cuick reloase lover to
lockinto ploce. Tha CLOSE

and the lever should be aread of the legs o parallel
to them (os indicated below).

ark should face outwards,

Montaz predného kolesa

Assembling the Front Wheel

¢/pvu



LARiRdidla - montaz
How to Assemble
1. Povolte skrutky na oboch stranach predstavca aj skrutku na jeho vrchu; ototte predstavec dopredu.

ravne Zaron ec a dotiahnite horn né skrutk
§ cﬁ’ e e 6% odstrante kryfnﬁéﬂ:gﬁ B Torelt griiovTsaatE Riyty a utiahnite
B O Tl o

& lop and sides.
face farward,

3. Open the clamp on the front, and insert the
handlebar. Remove the grip caver, and assemble
the parts os indlicatea. Lastly, ottach 1he gris
cover and fosten the screws.

Lastly, attoch the grip cover and fasten the screws.

krutky.




1.4 Sedlo - montaz 1.5 Pedadle - montaz

1. Uvolnite objimku sedlovky. 1- Naskrutkuite pedsl oznaceny R do prave] kiyky

2. Zasufte sedlovku do rédmu. Nenastavujte ju pod znacku minimélneho zasunutia. Utiahnite 2. Rukou ho zaskrutkujte v smeré hodinovych rutiiek a potom dotiahnite plochy pedala kfucom v

maticu a zatvorte objimku. smere hodinovych ruéiciek.

3, Skantralujte stability zatlacenim sedla dopred, dozadu, dofava a doprava. Ak sa pohybule, 3. Rovnako namontujte favy pedal, ale otécajte proti smeru hodinovych ruciciek.

objimku otocte o pol otacky, znova zatvorte a skontrolujte. 2. Pri nezvycajnom odpore pedal ihned demontujte a overte spravne zaskrutkovanie.
P

until fastenad,

find the L peda| ana rapeat
staps (but rolole couniarclockwisa).

w

4. 11 you fesl resistance when turri
rern

padal o avaid pessible damage. Al
the pedal again and maka sure the

rank Procead

2 Push the seat left and right (o canfirm
the stabsility. f rotation accurs, please
ckvise for hal & circi,

nd check again




1o BRAtéria

Remove the battery
Vybratie batérie

Otocte zamok batérie proti smeru hodinovych ruiciek; kryt batérie sa vysunie.
i

1 tha bottery key Countercio:
(et ond tho battary shall pop uo.

Nabijanie batérie

Batériu mozno nabiat cez nabijaci port na rame (ak
zostava v rame) alebo priamo na batéri

7Bri batéri v réme otvorte kiyt nabijacieho portu.
2. ripgite nabiaci kabel najpry k bateri a potom k
nabijadl

3. Pripojte nabijacku do siete. Indikator pocas nabijania

svieti nacerveno; po Gplnom nabiti svieti nazeleno.
Odpojte nabijacku a zatvorte

POZOR: pouzivaite iba dodand nabijacku; nenabijajte pi
zatvorenom kryte; na batérii pocas nabijania nejazdite

301 Ju nerozoberajte

a
5.

¢/pvu

1 (whan Battery stays insice tha frams) or on the

SORT WITH COVER -.

'\ cHaroNG
PICATORLIHT

Topr .
Unplug the charger immediately when the Indicator
light tums green.

po ot disassemble the battery.




1.7 Plaste

Pred kazdou jazdou skontrolujte sprévny tlak v pneumatikch.

Nafukanie plasta ) -
1. Odskrutkujte kryt ventilu proti smeru hodinovych ru

k.
2. Nasadte pumpu na ventil a zacnite pumpovat. Kazdé stiaenie musi byt Gpiné.

3. Po dosiahnuti spravneho tlaku pumpu odpojte.
2. Kryt ventilu zaskrutkujte Spat.

2. FUNKCIE

RIADIDLA ) L :
Brzdova paka * Zvonéek « Svetlomet « Rukovét « Displej « Radiaca packa

Bz pika sor zvoncek Suetomet

Bradova pika

Rukavat 87 oispey
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21kuRiQian - montaz

How to assemble

ARroNDalS.SH0IRM 30 SRAAYIRL RBR TR RALAT S R RERRGSNS ARtk skrutky.

1. Kick the kickstand backward with your foot, and t shallift up te @ position paralel o the ground,
2 Gontly pross down the Kickstand towards the graund with your foor, and it shall suppart the oBike ogainst the
ground

1. Noznym pohybom vyklopte stojan dozadu, a je rovnobezne so zemou.
2. Zatlacte stojan smerom k zemi; podoprie bicykel.

Poznémka: Pred jazdou stojan vzdy zaklopte.



212 8Rkzda - ovladanie

Brake control

Favéoradovapakaoviadazadng kolspanravi b

loy4 pika ovlada predné koleso.

i
k: W[/szm L

2.3 REZIMY JAZDY

Sport: napajanie je vypnuté, motor neposkytuje vykon; Sliapajte a jazdite.

Asistencia Sliapania: ked je napajanie zapnuté a Sliapete, motor poskytuje vykon pre fahsiu a
Gspornejsiu jazdu.

Poznamkg Ak kadencia prekro¢i maximalnu rychlost motora, motor sa nezapne bez ohfadu na
rezim jaz

Note: When your pedaling spoed excoods tho maximum speed that tho moler providos, the motor is not
engaged regardioss of the riding mode.




3. DISPLE]J
3.1 VSeobecne

Styri tlagidla na Aednuduche ovladanie
chlost v rea inom, ca:
Styri stupne prevodov
Stav baterie U piatich segmemoch a upozomenie na podpatie
Asistencia Sliapan
Stav svetlometu Tak Je podporovany oviédatom)
Chybovy

.“F"E"PE“!"E‘

Displej pri zapnuti: vetky ikony a segmenty sa postupne rozsvietia a potom zhasn

7. Error cone

ey g e wrn

allieons and segments swiftly light up one by
one, and then flash allogether twice.

3.2 Displej pocas jazdy

1. Prevody 0 a2 3
2. Rychlost v relnom ¢as:

5 Stav batérie v piatich segmentoch a upozomenie na podpétie (blikajtca ikona)
4. Asistencia Sliapania

Tlacidla: [ ji M Funkcia; ~ hore; v dole.
ra— ~
EEEEN
Buttons
¢ -Pomer
M :Function

Agjustment +. Upper partef the interface { A )

Acjustment = Lower pert of the interiese { v )



3.3 Ovladanie

. Zapnutie/vypnutie: po pripojeni displeja a oviadata stiatte a podrite tlaidlo napajania na 2 sekundy. Displej sa
automaticky vypne po 10 minutach necinnosti.

2. Prevody: stlaenim ~ alebo v zvolte jeden zo Styroch prevodov: 0, 1, 2 alebo 3
3. Asistencia 8liapania: stlacenim M aktivujete asistenciu; uvolnenim ~ alebo v zmenite rover.

4. Svetlomet a jas displeja: podrzanim M zapnete/vypnete svetlomet. Jas displeja sa meni spolu so svetiometom.

L 4 J L J L J

Gearo Gear] Gear? Gear3

Headlight Headlight on
(Rireitasn S ek ooy

5. Stav batérie

Stav batérie zobrazue pat LCD segmentov. Pri vybitf alebo poruche sa zobrazi nula a ikona batérie bliks. Batériu ihned
nabite.

Podrbpost] stavu nabita (€) 2 papatia;
kajica kona; 3 5 %=C<15 % - jeden segment; 3 15 %=<C<35 % - dva; 4 35 %=C<55 % - t
HSE2T8 o R LTS R seqmenton

i555

Napitie (24V/ 36V / 48V): U<23 / U<33 [ U<42,9; 235U<24,5 | 335U<34,7  42,92U<45,1; 24,55U<25,1
34 ;7 ‘/JU ZEBéASUISU<46 5;25,1=U<25,6 / 35,8=U<36,7 / 46,5=U<47,5; 25,6=U<27 /'36,7<U<38,5 /47 5=U<50;




3.4 Pouzivatel'ské nastavenia (zobrazenie
vlastnosti)

V rezime nastavenia mozno menit jednotky merania a zobrazovat udaje, napriklad vefkost kolesa, maximalnu
rychlost a napitie batérie.

. Vstup: pri zapnutom displeji podrite M na 2 sekundy. Kratkym stlacenim M prepinate polozky; ~ a v menia
Eodn?(g )patovnym podrzanim M na 2 sekundy potvrdite a ukoncite. Po 1 mindte bez Cinnosti sa rezim ukonéi
ez ulozenia.

. Jednotky: ked blika prvé ¢islica, ~ alebo v vybera metrické (KM) alebo imperidine (MI) jednotky.

3.5 Zobrazenie vlastnosti

3. Velkost kolesa: v rezime nastavenia vyberte tretiu polozku a ~/v prepinajii polozky. Zobrazuje sa napr.
26inch alebo 700C.

4. MaximaIna rychlost: vo tvrtej polozke zvolte ~/v hornti hranicu. Predvolens maximélna rychlost je 25
km/h (alebo 15,53 mph)

5. Napiitie batérie: v Siestej polozke sa zobrazuje napétie batérie v dvojmiestnom tvare, napr. 36V.

When the third bar of Geor flasnes ond the fith bar stays i,
you may view the b
digits

ry vokage which is displayed in two
ded off.

tezimal rous

voltage 36V




3.5 Upozornenie na chybu

1. Chyba: pri chybe alebo poruche sa rozsvieti upozornenie a zobrazi sa chybovy kéd.

2. Chybovy kod: ziskava sa z ovladaca. Ovldat spravidia urcuje ostatné kody; v stcasnosti je definovany iba
komumkacny kéd ERROR 30.

orucha komunikacie: disple] nedokaze prijat udaje z ovlddaca alebo prijaté udaje st chybné. Skontrolujte
At S S B LSRN b

Kody porch; 06 podpatie batérie; 07 porucha motora; 08 porucha plyny; 09 porucha ovlddaca; 10 porucha
brzdenia oviddacom; 11 porucha oviadaca; 14 nezvycajny Hallov snimac.

4. SYSTEM PREHADZOVACA

Systém zahriia predny a zadny prehadzovat, radiacu packu, ovldacie lankd a prevody. Pred jazdou nastavte
predny aj zadny prehadzovac.

Zadny prehadzovac: radiacu packu nastavte na najvyssi stupefi, uvolnite skrutku lanka, zaistite lanko a
dotiahnite. Nastavovacou skrutkou vyrovnajte najmengie ozubené koleso s vodiacou kiadkou. Otacajte
Klukami a postupne prehadzuite; refaz musi radit plynule 3 bez hiuku. PodTa potreby jemne tpravte napnutie




5. BEZPECNA JAZDA

POZOR
Pred jazdou vzdy noste prilbu. Jazdite podra svojich schopnosti a podfa podmienok; rychlost sa moze menit
podla spravania jazdca, zatazenia, terénu, poveternost, tlaku pneumatik a maximainej rychiosti.
POZNAMKY

Tento vyrobok je urceny na rekreatnu dopravy. Pred pousitim sp obozname s miestnymi prévnymi
predpismi. Dodrziavajte dopravné predpisy, poznajte brzdnu drahu a spomalte pred zakrutami. Brzdite skor

ri detoch, chodcoch a na mokre] alebo kizkej ceste. Pred kazdou jazdou skontrolujte tlak pneumatik a stav
icykla.

Prinehode alebo nezvycajnom hiuku, vali & poskodent bicykel nepouzivajte a obratte sa na servis.

Potasie a terén X X
1. Pri jazde v dazdi alebo snehu sa brzdné draha predizuje; spomalte a vyhnite sa prudkému brzdniu

2. Nejazdite z kopca na nerovnostiach; maximalna rychiost z kopca nesmie prekrodit 35 km/h (21,73 mph).

Pred jazdou: 1. Odporicany tiak pneumatik je 345-515 kpa. 2. Skontrolujte napéjanie, osvetlenie a
elektricky okruh. 3. Predné a zadne brzdy musia spravne fungovat. 4. Pri nastaveni riadidiel alebo sedla
neprekracujte bezpecnostndi znacku.

Upozorpenie: nejazdite v interiéri, nezrychluite pri chodzi vedra bicykla, drite ruky na riadidlach, nevozte
viac nez jednu 0sobu a pouzivajté sedlo a sedadio (ak je zakupené]. Dodrzujte miestne rychlostré limity.




6. SKLADOVANIE A UDRZBA
6.1 Skladovanie
6.1.1 Vnutorné skladovanie

Bicykel skladujte vo vnitri ako bezny bicykel. Pripadne ho zlojte a ulozte do rohu. Pri dihom
skladovan( nenechavaite batériu pripojent k Siet; pravideine ju nabijaite, aby sa zachovala jej
aktivita

6.2 Udrzba

6.2.1 Cistenie

Bicykel nikdy neoplachute. Cistite ho vihkou handrickou. Po jazde ho ulozte mimo priameho sinka a dazda

6.2.2 Pravidelna kontrola

Po Uybalen skontroluje, i nie su diely uvolnens; dotiahnite ich sprévnym momentom. Odpori¢ané utahovacie
nty vt 80-30 kaflem (62,80-84.44 in-lb); skrutky gredstavca 70-80 kaficm (69.90-78

TRIE) Bkt Korhes 5380 Katfem (a5, 1o, 54 27 o). matice kolech B30-480 Kaficm (277 71.590,60 infb),

Pravidelne kontrolujte napnutie retaze, motor, brady, pléSte a praskiiny. Pri vjmene plésta musi byt ventil vzdy
kolmo na naboj koles:




6.2.3 Vymena dielov

Vymena plsta

Prepichnuté, poskodené alebo nadmerne opotrebované pléste sa musia inned vymenit. Opravy a vjmenu
plastov zverte odbornému servisu DYU,

Upravy st zakézané

e zakszané upravavat konstrukénd diely vidtane ramu a ovlsdaca; Na nahradné diely pouzivaite iba
originaine diely DYU. Majitel nesie vyhradnt zodpovednost za kody alebo straty spésobené tpravami.

6.2.4 Batéria a nabijanie

Podmienky skiadovania; batériu peskiacute vanky ani pr 2drsjoch e, ohiia alebo pri vysol
Neskiadujte ju vo vode.

o Sucho theste piunodne) Lepiote, baten

kych teplotch.
eplotach pod 5°C alebo nad 40°C. Skiadujte ju
Rabite raz 24 dva mesiace.

Nabijanie: pouZivajte len origindin nabijacku, Nenabijajte na sinku ani pri zdroji tepla. Najprv
k batérii, potom do siete. Pocas nabijania svieti kontroika nacerveno, po dokoncent nazeler

v pripote nat nabuaéku
pojte
Ny S potom DatEine, Dot ek ons Promammcrar ot haNG SoBrmEh M Toroeobar




SPECIFIKACIA - Model: Stroll 1

Balenie: rozmery balenia 1475+240%740 mm (or 58.07#9.45+29.13 in); hrub4 hmotnost 25.5 kg (or 56.2
Ibs); rozmery po rozlozen 18306351050 mm (or 72.05%25%41.33 in).

Véeobecné: gistd hmotnost 19.5 kg (or 42.99 Ibs); razvor 640 mm (or 25.20 in); svetld vyska pedala
100 mm (or 3.94 in); max. zatazenie 120 kg (or 254.85 Ibs); krytie IP54; ram: hiinikové zliatina.

Vseobecné: rychiost 15 knyh (or 932 mph); 20 kv (or 1243 mph; 25 kmyh (or 15.53 mph). Brzdovy systém:
predny kotii¢, zadny koti¢; kapacita stipania 15 degrees; max. rychiost 25 kmy/h (or 15.53 mph).
Motor: vysokorychlostny motor; menovity vykon 250W; standardné napatie 36V; poloha: motor v néboji.
Batéria: vstavana batéria; kapacita 9Ah; napatie 36V; ¢as nabijania 6-7 hours.

Dojazd re2im asistencie Hiapania 6552 km (or 40.39:1.24 mi), Svetiomet LED; vstup na

biatky AC 100240V,
vystup 42V/1.5A; plast 700*. neumaticky, 345-515 kpa; vyska sedla min. 900 mm (or 35.43 in), max.
1050 mm (or 4134 in); nastavitefna vyska Ano; LED displej.




FUNKCIE

Aplikacja Smart; . Tempomat, /. Volba jednatiek: Ano (km/h predyolene). Odstranenie obmedzenia rychiosti:
atné: bicykel sa automaticky vypne po desiatich minGtach necinnost

Roznémka; maximaina rychiost sa moze menit podta stayu batene Zatatenia, tlaku preumatik. terénu
Iasch podmienok. Ureené poui

kej J este, so zatazen
Podla 4yl jazdy, teploty, zatasenta, tlaks pneumatik a teré

a
h), n:
133 3 1bs) & ber prerusovaneho B20arva. Bojard sa mege IHi
e

oznamka: maximalna richlost sa moze menit podTa stavu batérie, zatazenis, taku pneumati, terénu a dalgich
e 2 S 8 S P T s W 3 Toune) casie o Zalaganim
iedenia. Dojazd sa mése I podra §i1u jazdy, tep

¢/pvu

odmienck.Urcené pouitie:
fBkg (or 1523165 a bez




OCHRANNA ZNAMKA

Je registrovand ochrannd znémka spolocnosti DYU Intelligent Mobjiity Technology Co, Ltd. Spojocnost
je opravnena pouzivat ochrannu znamku. ,DYU ebike* je ochranna znamka registrovana a pouzivand
vyhradne spolocnostou Shenzhen DYU intelligent Mobility Technology Co., Ltd. Pouzivat oc rannd
znamku mozu len spoloénost a jej opravnené oso

© 2023 Shenzhen DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd. Véetky prava vyhradené.

Tento névod sa vatahuje na model STROLLL Funkcie inych modelov sa mozu Iiit v dosledku
technického vyvoja; riadte sa skutoénym vyrobkom

VYHLASENIE

Spolocnost si vyhradzuje prévo na zmenu alebo kaneeny v
Stvisiacich informacil uvedenych v tomto navode bez predchédzajiceho upozorneni

Bez pisomného sihlasu spolocnosti sa obsah toto névodu nesmie kopirovat, upravovat,
reprodukovat, irit ani publikovat v Ziadne] forme.

Pred pousitim si navod pozorne precitajte a pouzivajte vyrobuk podra pokynov. Spoloénost
nezodpoveds za poskodenie vyrobku ani osobny ¢i nasledok
pouzivanim alebo nedodrzanim pokyno,

Klad modelu virobku, Specifikicie alebo




EUWEHETWYIE NAS

httpe:/fwwfacebook com{DYUCYCLE

www.facebook com/groups/dyucycla

https://www.facebook.com/DYUCYCLE
hitps://wwiw.facebook com/groups/dyucycle
https://www.youtube.com/@DYUcycle
https://www.instagram.com/dyucycie
https://dyucycle.com

@ rorttayuereiocom

me-rs

INFRSEARNASE BURSS

Odkaz na video: https://youtu.be/5unre93n4_0
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Manufacturer: Shanzhan DYU Intelligent Mobllity Technology Ca, Lid
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DYU INTELLIGENS
ELEKTROMOS
KEREKPAR STROLL1
HASZNALATI UTMUTATO

A termek haszndlata elstt figyelmesen olvassa el ezt az dtmutatdt, és ismerje meg az
elektromos kerékpar mikodését.

Tobbnyelvi valtozat

..............

s fdyanyekcom



Fedezze fel a szabad utazas élményét

Discover Your Uncharted Ride
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Statement 21 tickstand System

22 Broke
23 Riding Modes




ALKATRESZEK ES RESZEGYSEGEK

1 Bal fékkar 2. Csengb 3. Véltékar 4. Fényszérd

13
16.
20.
24,
28.
31

Kijelzg 6. Markolat 7. Kormany 8. Kormanycsapagy

erekpriomn A4 Fekkenayel 15 Elsh carvedstarts
Els§ sarvédd 17. Akkumulator 18.Vaz 19. Pedal

Hajtékar 21. Lanckerék 22. Lanc_23. Kitdmaszto

Motor 25, Hatso valto 26. Kills 27, Hatso sarveds
Lancvéds 29. N}/eregcso gyorszar 30. Nyeregcsé

Hats6 prizma 3. eg

Mellékelt szerszamok és tartozékok: tobbfunkcios kulcs, egy par pedal, akkumulator, tolts
kabellel, jotallasi jegy, hasznalati Gtmutaté és kulacstarto.

¢/pvu




JOTALLASI NYILATKOZAT 1. OSSZESZERELES

Ha a megvésarolt termék a ota\las korében hianyz6 vagy sériilt alkatrésszel, illetve hibas
funkciéval rendelkezik, a DYU a meghatarozott j6tallasi idn belil javitast vagy cserét
biztosit. A jétallas a DYU hivatalos weboldalan rendelési szammal vagy a keresked6té!
kapott vésarlasi bizonylattal igazolhat6.

Figyelem: a j6tallas csak a DYU hivatalos an vagy kijeldlt 8nél vasarolt
termékekre érvényes. Mas forrasbél vasarolt termékekhez nem biztositunk javitasi vagy
csere szolgaltatast.

Részletek: https://dyucycle.com/pages/warranty

Vegye ki a kerékpart a dobozbél. Osszeszerelends: kormany, bal és jobb fékkar, valtékar, elss kerék,
els6 sarvéds, pedalok és nyereg

Abemutaté vide6 a kerékparon talalhaté QR-kéddal érhets el.



1.1 Sarvédé

Igazitsa a sarvéddtartét az elsé villa papucsaihoz. A csavarokkal régzitse a sérvédét a tartohoz.
kerékpart.
TR v o g2 i

Glt.”
3. Wit mmc rome straightens up. A sound of click inclicates that th i silrm

1.2 Elsé kerék

orszér alapelve
ke 6

csokken

II. Felszerelés . i
1. Nyissa ki a ayorszar kart, és

sokie Pt Blasban ay a\\ltcanyanak SR néznie,
vi

elyezze be az elsé kereket teljese

ellenkez6 irdnyban
hcgy R S ErSon B

en az elsé villa

o 3 5

a
Adjusting  Weaker R
Nt

GPEN Fosition

o rw

Nut d i

1l. How to install

Open the ouick release lever,

1 insert the front whee! all the way nto the arop:

af the frant fork




Az elsé6 kerék felszerelése

2. Bal kézzel forgassa az éllitéanyat az 6ramutatd

jérésaval megegyezs iranyba. Jobb kézzel

Csukja a gyorszar kart; addig allitson, amig a kar ellenallast nem fejt ki

3. Ujjaival akassza be az elsé villa szarat, majd tenyérrel ;\ywma le a kart a rogzitéshez. A zért

karnak felfelé kel allnia; a kerék nem déihet vagy lotydghet.

3 Hol the Iegs of the front fork with your fingers, ond
Use your palm to oress on the cuick reloase lover to
lock into place. The CLOSE mark should face outwards,
and the lever should be aread of the legs o parallel
to them (os indicated below).

Az elsé6 kerék felszerelése

Assembling the Front Wheel

¢/pvu



1R Kdimany - 6sszeszerelés

How to Assemble
1 Lazitsa meg a stucni mindkét oldalén és tetelen 1év6 csavarokat, majd forditsa elére a stucnit.

azitsa be a stucnit, és hizza meg a felso, illetve gldalso csavarokat,
%?3 k2 Mnmjgp }%ﬁc 875 Rbea korman\/t’* é SR 3 TRBrESI BLPRONSEOt A markolatok fel

nihe lop and sides.
face farward,

helyezése utan‘sz@m Ni3e)

L eaaeh gup cove
the parts as iIndicated. Lastly, ol
cover and fosten the screws.

\d Gssembls

o BEDIaEE SEti52a meg a CsavaFgKatoch the grip cover and fosten the scraws.




1.4 Nyereg - 6sszeszerelés

1. Lazitsa meg a nyeregcs6 bilincsét.
2. bHlelyezze a nyeregcsovet a vazba. Ne 4llitsa a minimalis jelzés ald. Huzza meg az anyét és zrja
3 bilincset.

erget elére, htra, balra és jobbra nyomvaellendrizze a stabilitést. Ha mozog, a bilincset fel
Foraurbe Hitton. 2aqa vieas ee clianr ot

g e e 1

Pusn the seat left and right to confirm
the stabsility. f rotation accurs, please

ckvise for hal & circi,
nd check again

1.5 Pedalok - 6sszeszerelés

1 Csavarja az .R" [el pedst a jobb hajtékarba.

2. Kézzel, bramutaté megegyez6en csavarja be, majd a pedal lapjanal fogva hizza meg
Kulccaal, a2 Gramutath jarasaval megegyezbe

3. A bal pedalt u yamFév szerejje fel, de az bramutatd jaraséval ellentétesen forgassa.

2 Renddiienes allonallas asatéh azonnal szerale I, & ellondrizee a menatas leszkedést.

P
unti festened

find the L peda| anad repeat the above
staps (tut rotate countarclockwisa

w

4. 11 you fesl resistance when turri

ot
pedal o aved poss ble dermage. Atlach
the pedal again and maka sure the
dicular to the
erank, Proceed

of the steps.




1e Bbkkumulator

Remove the battery

Az akkumulator eltavolitdsa

Forditsa az akkumulat orzarat az bramutaté jarasaval ellentétesen; az akkumulator
B atE Kidpnef PQEWR‘”‘"W

unlock, and the baltery shall pe

¢/byu
Az akkumulator toltése

1 (whan Battery stays insice tha frams) or on the

Az skkumuldtor a véz toltdcsatiakozdjan keresztil (ha a
yazban marad), fletve kazveilenul is ol ,, .
3605 Bkl atoral hyieta Ka 20RT WITH COVER

t6itsCeqtiakozs fedeidt.
a toltokabelt az torhoz, majd

a tolt6hoz.
3. Coatlakoztassa a toltét a halézathoz, Toltéskor a
iglzGfeny piros, tees toltéskor zold. Hizza kia toit, és
Jaiia visssa  fede ' cranoie
PACATORLIHT

FIGYELEM: csak a mellékelt toltét hasznélja; ne téltson
zart fedellel toltés kozben ne kerékparozzon és ne
szerelje szét az akkumulat

Topr .
Unplug the charger immediately when the Indicator
light tums green.

po ot disassemble the battery.




1.7 Gumiabroncsok

Minden hasznélat elétt ellenérizze a megfelelé guminyomast.

Felfjas
1 Csavarja le a szelepsapkit az Gramutato jéréséval ellentétese

3 Aoty ot eleresekor vegye le a pumpat.
2. Csavarja vissza a szelepsapkat.

n.
den lenyomas legyen teljes.

2. FUNKCIOK
KORMANY
Fékkar « Csengé « Fénysz6r6 « Markolat « Kijelz6 « Valtékar

revdar sor csens Fenyszors Fekiar

Markolat o ke ¥ Markolat




21 kidikamaszto - 6sszeszerelés
How to assemble

NgsersRidiAmasaictavdr.megsls! fuptalhosn sridesn me

biztonsagosan a csavarokat.
St

¢/pvu

1. Kick the kickstand backward with your foot, and t shallift up te @ position paralel o the ground,
2 Gontly pross down the Kickstand towards the graund with your foor, and it shall suppart the oBike ogainst the
ground

1-Lébbal hajtsa htra s Kitémasztét, amig a talajal pérhuzamos helyzetbe nem kerdl.
2. Nyomija a kitamasztdt a talaj felé; ez megtartja a kerékpart

Megjegyzés: indulés elétt mindig haitsa fel a kitamasztot.




13 figk - vezérlés

Brake control

APRLEKEALANRRS Kerekss: ek fs

el A

2.3 MENETMODOK

Sport: a tapellatas ki van kapcsolva, nincs motoros résegités; pedalozzon.

it t a motor teljesitményt ad a kénnyebb,
energiahatékonyabb haladashoz.

Megjegyzés: ha a pedalozési sebesség a motor maximali égét, a motor a
menetmadtél fliggetlentil nem kapcsol be.

Note: When your pedaling spoed excoods tho maximum speed that tho moler providos, the motor is not
engaged regardioss of the riding mode.




3.1 Altalanos

Négy gomb az egyszer(i kezeléshez
Valbs [deji sebesség
Négy fokozat: 0-3

Pedalrasegités
Fénysz6r6 allapota (ha a vezérld tamogatja)
ibakod

szint és t:

.“F"E"PE“!"E‘
Imvo:

Bekapcsolaskor minden ikon és szegmens egymas utn felvillan, majd kialszik.

7. Error cone

ey g e wrn

allieons and segments swiftly light up one by

e, and then flash allogether twice,

3.2 Kijelz6 menet kézben

1. Fokozatok 0-3
2. Valés idejii sebessé

&g
5 Siszeqmenses akkumulatorszint és alulfesziltség-riaszts (villogd ikon)
2. Pedalrasegités

Gombok: [] Bekapcsolds; M Funkcié; ~ beéllitas fel; v beéllitas le.

Buttons

{1y -Power
M -Function
Agjustment +. Upper partef the interface { A )

Acjustment = Lower pert of the interiese { v )




3.3 Kezelés

Be-Jkikapcsolds: a kijelz6 és a vezérlé csatlakoztatasa utan tartsa nyomva a bekapcsolégombot 2 méasodpercig. A
RO e s e oot icosan Wapess,

2. Fokozat: ~ vagy v gombbal vélasszon a 0, 1, 2 és 3 fokozatbol

3. ités: az M ~ vagy v i

aszint
4. Fénysz6r6 és kijelzéfényers: M hosszan nyomva kapcsolja be/ki a fényszorét. A kijelz6 fényereje ezzel egyiitt valtozik.

L L )

Gearo Gear] Gear? Gear3

Headlight Headlight on
(Rireitasn S ek ooy

5. Akkumulatorszint

Az akkumulétorszintet ot LCD-szegmens jelzl. Lemertiés vagy hiba esetén nulla léthats, az akkumultor ikon villog;
azonnal tol

Tetsttségi slapot (C): 1 C<5 % vilogs Ikon; 2 5 %=C<15 % - ey sav; 3 15 %=C<35 % - ket
;555 %=C<75 %~ 6C2175 % - ot sav.

35 %=C<55 % -
Feszliteeq (24 36V 48Y), U<23 | U<33 ] =429, 2320245 3320347 42,9505, 24 52U<2s,1

6,5; 25,1=U<25,6 / 35,8<U<36,7 / 46,5U<47,5; 25,6=U<27 | 36,7<U<38,5 | 47,55U<50;
e e




3.4 Felhasznaléi beallitasok (tulajdonsagok
nézet)

A bedllitssi médban a mértékegység mo
sebesség és az akkumulatorfesziitség.

6, illetve itheték példaul a kerékméret, a maximalis

1. Belépés: bekapcsolt kijelz6n tartsa nyomva az M gombot 2 masodpercig. Rovid M-nyoméssal valthat az
eiemek kozott; ~ és v gombbal mddosithat. Az M 2 masodperces nyomasaval ment és kilép. 1 perc tétienség
utan mentés nélkil kilép.

2. Mértékegység: az elsé szamjegy villogasakor ~ vagy v gombbal valassza a metrikus (KM) vagy a birodalmi
(MI) rendszert.

3.5 Tulajdonsagok megjelenitése

3, Kergkmeret: a bedliasi méd harmadik elemében ~/v gombbal valthat; példaul 26inch vagy 700C
lathat6.

4. Maximalis sebesség: a negyedik elemben ~/v gombbal valassza a fels6 hatart. Az alapértelmezett
maximalis sebesség 25 km/h (vagy 15,53 mph).

5. Akkumulatorfesziiltsé:
példaul 36V.

hatodik elemben az akkumulator fesziiltsége két szamjeggyel jelenik meg,

When the third bar of Geor flasnes and th fitth bar stays i,

you may view the battery vokage which is displayed in two
digits with decimal rounded off

voltage 36V




3.5 Hibajelzés

1. Hiba: hiba vagy meghibasodas esetén a hibajelzés vilagit, és megjelenik a hibakéd.

Hibakd: a vezérlétd| szarmazik. Altalaban a vezérl§ hatérozza meg a tovabbi kédokat; jelenleg csak az ERROR
o/ kommnikicios kbavan meghatarozen.

E30 - kommunikécids hiba: 3 kljelzo nem kap adatot a vezérl6ts], yagy a kapott adat hibss. Ellendrizze a TX/RX
5 protokoll egyezését.

Hibakédok: 06 akkumulator-alulfesziltség; 07 motorhiba; 08 gézkarhiba; 09 vezérihiba; 10 vezérl fékezési hiba;
11 vezérihiba; 14 Hall-érzékeld rendelienessége.

4. VALTORENDSZER

A rendszer elst és hétss valtst, valtskart, vezérl6iabeleket és fogaskerekeket tartalmaz. Indulés el6tt dlltsa
be mindket valto

HatSO vélto: llisa  valtokart a legnagyobh fokozatra, lazitsa meq a kibelcsavart, ogaitse a kibelt és hizza

meg. Az dlltScsavarral igazitsa a legkisebb Ianckerekt 3 vezetogorgdhoz. Forgaséa a hajtgkar
fokozatonkent valtson; & nchak zajtaiandl, siman kell véltania. Sztseg eseten finoman alltsa’a kabel
feszességet




5. BIZTONSAGOS KOZLEKEDES

FIGYELEM

Kerekparozas elGtt mindig viseljen sisakot, Képességeinez és a karuiményekhez igazodva kozlekedjen; a
sebességet a vezetési stilus, terhelés, terep, idojaras, guminyomas és a maximalis sebesség
befolyasolhatja.

MEGJEGYZESEK

A SermeK szabadidds kaziekedésre szolgdl. Hasznalat eldtt ismerje meg a helyi szabdlyokat. Tartsa be a
kozlekedssi szabalyokat, ismerje a fekutat, és lassitson kanyar el6tt. Gyermekek, gyalogosok, nedves vagy
R e 2 Vi i 160 Slaner e o Gurmimyomaet &2 3 RarERpar Siupotan

Baleset, szokatlan zaj, holtjték vagy sériilés esetén ne hasznalja a kerékpart, forduljon szervizhez.

1d6jérds és terep

SSben vagy héban hosszabb a fékit; lassitson, keriilje az erds fékezést,

Egyenetien uton ne guruijon lejidn; a'ejtcn elérhets maximalis sebesség nem haladhatja meg a 35 km/h
LTS i

Indulés el6tt: 1. Ajénlot quminyomss: 345-515 koa. 2. Ellendrizze a tépellatast, viligltast és elektromos
aramkort, 3. Az els6 és hats6 fék makodjon megfeleléen. 4. Kormany vagy nyereg beallitasakor ne Iépje tdl
S Birtonsagl erviest.

Vigydzat: ne haszndlja beltérben, ne gyorsitson a kerékpdr melltt sétéiva, tartsa kezét a kormanyon, ne
szallitson egynél tobb szemelyt, és hasznalja a nyerget és az Glést (ha megvasarolta). Tartsa be a helyi
sebességkorlatozasokat.




6. TAROLAS ES KARBANTARTAS
6.1 Tarolas
6.1.1 Beltéri tarolas

A kerékpért normal kerékparkent beltérben tarolia. Alternativaként haltsa dssze és tarolja sarokban.
Hossz( tarolaskor ne hagyja a
rendszeresen toltse.

6.2 Karbantartas

6.2.1 Tisztitas

oha ne mossa le a kerékpart vizzel. Nedves ruhaval térdlje le. Hasznalat utén kézvetlen napfénytél és esotsl

védett helyen taroija.

6.2.2 Rendszeres ellenérzés
Kicsomagolds utan ellencrizze a laza alkatrészeket, szikség esetén hizza meg icet, Javasolt meghizasi

nyomatékok: markolatcsavar 60-80 kgflcm (62,80:84.44 inb); stucnicsavar 70-80 kgficm (69,9 90-78,70 in‘);

KEPdResavar 55280 kaficm (58,10-84,37 In; kerékanya 320,450 kgficm (277.71-380,60 i

Rendszeresen ellendrizze a lincfeszességet, a motort a fékeket, az abroncsokat & a repedéseket
Abroncscserénél a szelep mindig legyen merdleges a kerékagyra.




6.2.3 Alkatrészcsere

Gumiabroncs c:

A Kilyukadt, serdit vagy erésen kopott gumiabroncsot azonnal cseréini kell. Javitast és cserét bizzon a DYU
szakmiihelyére.

Modosits tilos

Tilos modositani a szerkezet] alkatreszeke( beleertve a vaza( és a vezérlét is. Csak eredeti DYU pétalkatrészt
lion. A tulajdon: reds karokért vagy veszteségekért.

6.2.4 Akkumulator és toltés

Tarolasi feltételek: ne térolja az akkumulatort kiiltéren, héforras, iz var

gy magas hémérséklet kozelében. Ne
tartsa vizben. Ne toltse és ne meritse 5°C alatt vagy 40°C felett. Szaraz, megfeleld homérsékletd helyen
tarolja; Keéthavonta toltse fel

Toltés: csak az eredeti toltét hasznalja. Ne toltson napsiitésben vagy héforras kozelében. ElGbi
akkumuiatorhoz, majd a halézathoz csatiakoztassa, Toltésko
2 halozatot, mad o hizza ki
szerelje szét.

b a
or 3 jeizG piros, befejezeéskor 201 "Tolés utin elébb
Gjra; ne




MUSZAKI ADATOK - Modell: Stroll 1

Csomagolas: csomagméret 1475+240+740 mm (or 58.07+9.45*29.13 in); brutté témeg 25.5 kg (or 56.2
Ibs); kinyitott méret 18306351050 mm (or 72.05*25+41.33 in).

Altalénos: nettd témeg 19.5 kg (or 42.99 Ibs); tengelytév 640 mm (or 25.20 in); pedél szabadmagassag
100 mm (or 3.94 in); max. terhelés 120 kg (or 254.85 Ibs); IP besorolas IP54; véz anyag:
auminmtvzet.

Altalanos: sebesség 15 kmyh (or 9.32 mph); 20 km/h (or 12.43 mph); 25 km/h (or 15.53 mph). Fékrendszer:
elsd tarcsafék, hatsé tarcsafek; emelkedbképesség 15 degrees; max. sebesség 25 km/h (or 15.53 mph)

Motor: nagy fordulatsz4mi motor; névieges teljesitmény 250W; névieges fesziltség 36V; elnelyezés:
agymotor.

Akkumulétor: beépitett akkumultor; kapacitas 9Ah; fesziiltség 36V; tltési id6 6-7 hours.

Hatotéy: peddlrasegitéses zemmod 652 km (or 40.39:1.24 mi). Fénysz6ro LED; t81t6 bemenet AC
0-240, Kimenet 42V/1.5A; gumiabroncs 700°38C, pneumatikus, 345-515 kpa; hyereg magassaga min. 900
T (or 35,45 In) ax. 1050 rom (or 43,54 iny. aMtnate mbGasess igen: LED Khaizg!




FUNKCIOK

Intelligens alkalmazas: /. Tempomat: /. Mérté égek valasztasa: Igen (alapé és szerint km/h)
Sebességkorlatozas eltavolitasa: /. Egyéb: a kerekpar tiz perc tétlenség utan automatikusan kikapcsol

Megjeqyoés: a maximalie sebessdg az akkumulitor dlapatétdl terheléetdl, quminyomastal,tereptdl és eayéd
feltételektdl figgden valtozhat. Vizsgalati feltételek: 25°C (77°F), 15-20 km/h (or 9.32 to 12.43 mph), sima és.
sik Gt, 60 kg (or 132.3 Ibs) terhelés €5 megszakitas néikili fékezés nélkil. A hatotav a vezetési szokasoktol,
homérseklettd), tereléstdl, guminyomastdl és tereptdl fuggden valtozha

¢/pvu

161 é5 ey felételekidl figgden viltozhat,

rhelés b5 Mmagszailes naIku
U318V 3 vezetds: SZOKSSORIOI, NOmErSeUIetio]. LerhelGsts, GumInyomaStel s tereptel fggoen Vallozhat



VEDJEGY

2 DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltc. bejegyzet védjegye. A vllalat jogosut a vedie
asendlatara A ebike" a Shenzhen BYL inteligent Mobiity Tech D9 o

ology Co., Ltd. kizarélagos
D ratt € Al vadiagyer A vadagyet cank & valalat bs megnBaIeztat hacsna oot
© 2023 Shenzhen DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd. Minden jog fenntartva.

7 az tmutaté a STROLL1 modellre vonatkozik. Mas modellek funkci6i miiszaki fejlesztés miatt
eltérhetnek; a tényleges termék az iranyado,

JOGI NYILATKOZAT

A vallalat fenntartja a jogot a termékmodell, a miiszaki adatok vagy az ebben az Gtmutatéban
szerepl6 kapcsol6dd informaciok médositasara vagy végs6 értelmezésére elézetes értesités nélkiil.

A vallalat irdsos engedélye nélkil az dtmutato tartaima semmilyen formaban nem masolhatd,
vagy tehetd kozzé.

Hasznalat elétt olvassa el ﬂ?ye mesen az Utmutatét, és a terméket az utasitasok szerint (izemeltesse.
A vallglat nem felel a helytelen hasznglatbol vagy az utasitasok megszegésébol ereds termekkarert,
személyi sériilésért vagy vagyoni Karért.



CHHRRAIs

httpe:/fwwfacebook com{DYUCYCLE

www.facebook com/groups/dyucycla

https://www.facebook.com/DYUCYCLE
hitps://wwiw.facebook com/groups/dyucycle
https://www.youtube.com/@DYUcycle
https://www.instagram.com/dyucycie
https://dyucycle.com

@ rorttayuereiocom

me-rs

SZRRALHTN Gait

Vide6link: https://youtu.be/5unre93n4_0
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Manufacturer: Shanzhan DYU Intelligent Mobllity Technology Ca, Lid
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BICICLETA ELECTRICA
INTELIGENTA

DYU STROLL 1
MANUAL DE
INSTRUCTIUNI

Nu utilizati acest produs faré a cit tentie acest manual si far a intelege functionarea
bicicletei electrice.
Versiune multilingva
E ; E i
ﬁ
] - -
I = I' - |

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

________________



Descopera o plimbare fara limite

Discover Your Uncharted Ride
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PIESE S| COMPONENTE

1. Maneta frana stanga 2. Sonerie 3. Maneta schimbator 4. Far

5. Afisaj 6. Maner 7. Ghidon 8. Cuveta directie

9. Furca 10. Anvelopa 11. Butuc 12. Disc de frand

13- Catadioptry rogta 14, Etrier de irana 15, Suport aparatoare fata
16. Aparatoare fata 17. Baterie 18. Cadru 19. Pedal.

20. Brat pedaller 21, Foaie ZZ Lant 23 Cric

24 Motor 25, Schimbator spa 4 27, Aparatoare spate
35 Protactic iant 35: inchig ere Cranaan 555’30 Tiia o

31. Catadioptru Spate 32.

heie multifunctionald, o pereche de pedale. baterie, incarcator cu

Unelte si accesorii inclus:
manual de utilizare si suport pentru bidon

cablu, certificat de garantie,

¢/pvu




DECLARATIE DE GARANTIE 1. ASAMBLARE

Dacé produsul achizitionat prezinta, in conditiile garantiei, piese sau functii lipsa ori
deteriorate, DYU ofera reparare sau inlocuire in perioada de garantie stabilita. Garantia se
poate verifica prin numarul comenzii pe site-ul oficial DYU sau prin dovada cumpararii de la
comerciant.

Garantia se aplica numai produselor cumparate de pe site-ul oficial DYU sau de la
comgrlclan_t,l lesemnati. Pentru produsele cumparate din alta parte nu se ofera reparare
sau inlocuire.

Detalii: https://dyucycle.com/pages/warranty

Scoateti bicicleta din cutie. Se asambleaza: ghidonul, maneta de frana stanga si dreapta, maneta
schimbatorului, roata fata, aparatoarea fata, pedalele si saua.

Videoclipul demonstrativ este disponibil prin codul QR de pe bicicleta



1.1 Aparatoare de noroi

Aliniati suportul apératorii cu urechile furcii fata. Fixati aparatoarea pe suport cu suruburile
% LRt bi iati-o.
L iueaseas e

O B poziie dreapts, gpasati maneta de cliberare rapid3 a cadrului

4. Wait il the frame stroightens up. & sound of click inclicates that the frame connection is firm

1.2 Roata fata

1. Principiul de baza al manetei cu eliberare rapida
Rotirea piulitei de reglare in sens orar mareste forta de strangere; in sens invers o reduce, in

pozitia inchisa, piulita trebuie sa fie orientata spre interior pentru'ca roata sa fie fixata in furca
. Instalare

1. Deschideti maneta cu eliberare rapida si introduceti complet roata faté in urechile furcii fata.

stronger t&’ﬂ% oREN ‘Posi:\cn .
T e AJHL[ rw;- st N S

a
Adjusting  Weaker R
Nt

1l. How to install

Open the ouick release lever,

1 insert the front whee! all the way nto the arop:

af the frant fork




Montarea rotii fata

2. Cu ména stanga, rotiti piulita de reglare in sens orar. Cu mana dreapts, inchideti maneta cu
eiiberare rapida; reglati pana cand maneta opune rezistenta.

3. Agatati cu degetele bratele furcii fata si apasati maneta cu palma pentru a o bloca. Maneta
inchisa trebuie sa fie orientata in sus; roata nu trebuie sa se incline sau sa aiba joc.

3 ol the I2gs of the fron fork with your fingers, ond
use your palm to press on the guick release lever to
lock int place. Tha CLOSE mark should face outwords,
Gnd the lever snould be aread of the Iegs or parallel
to them (os indicated below).

Montarea rotii fata

Assembling the Front Wheel

¢/pvu



1 Rfalvslen - asamblare

How to Assemble
1. SIabiti suruburile de pe ambele parti ale pipei si de sus, apoi rotiti pipa inainte.

Almlatl corect strangeti suruburile superigare si laterale.
§ Deschid %&w@ﬁéﬁ%?ﬂﬁacen ghidonul s f&e'qa FeApRCER TSR &FERSr DEPH fontarea mansg

TN top. Turn he st & dp ond sides.
'a“ 1.7rmum

fanelor, fixati ca‘pﬂeeré’fl ggﬁhgbrgm}mﬁ‘m@vor the. Lastly, ottoch the grip cover and fasten the screws.

alebar. Remove th d ossermble

arts as indicated Lastly, ottach the grip

th
cover and fosten th




1.4 Sa - asamblare

1. Slabiti colierul tijei de sa.
2. Iptdraducet\ tija de sa in cadru. Nu coborati sub marcajul de insertie minima. Strangeti piulita si
inchideti

3. Verificati stabilitatea impingand saua inainte, inapol
reglati colierul cu o jumétate de turd, inchideti-l si ves

Ia stanga si la dreapta. Daca se misca,
rificati din nou

3. Push the seat laft and right to confirm
the stabilty. f rotation occurs, please

tun the Ut closkeiss for hal < oirce,

close the clamp, and check agein

1.5 Pedale - asamblare

1. Insurubati pedala marcata ,R” in bratul pedalier drept.
Z) InSurbati-o manual in sens orar, apoi strangef] cu cheia, in sens orar, pe suprafetele plane ale

B®Montati Ia fel pedala stangs, rotind ins in sens antiorar.
2. Daca apare rezistenta neobisnuita, demontati imediat pedala si verificati filetarea.

C1 s PR Ut s R
unti fastened

find the L peda| anad repeat the above
staps (but rolole couniarclockwisa).

w

4. 11 you feel resistance when turri
pedal shof, mmadi
padal o aveid possible .:umaus Aoy

threaded fole on the crank Proceed
with the rest of the steps.




1sfuBAteria

Remove the battery
Scoaterea bateriei

Rotltl mculetoarea bateriei i In sens antiorar; carcasa bateriei va iesi in sus.
i the b Key counterciocamisi

i plf battary shall pop uo.

incarcarea bateriei

1 (whan Battery stays insice tha frams) or on the

Bateria se poate incarca prin portul de incarcare de pe
cadru (cand ramane in cadru) sau direct pe bat

1. Deschideti capacul portului de incarcare. fesd

2. Conectati cablul de incarcare la baterie, apoi la

ATENTIE: utilizati numai incarcatorul furnizat; nu
incarcati cu capacul inchis; nu circulati si nu demontati
bateria in timpul incarcarii.

4 Topn

onectati incarcatorul la retea. Indicatorul este rosu
in timpul incarcarii si verde cand incarcarea este
completa. Deconectati incarcatorul si inchideti capacul

5. Unplug the charger immediately when the Indicator |
light tums green.
po ot disassemble the battery.




1.7 Anvelope

inainte de fiecare depl , verificati presi corectd a

Umlflarea anvelopei

1. Desurubati capacul valvei in sens antiorar.

2. Atasatl pompa la valva si pompati, Flecare cursa trebuie s fie completa.
3 Pupa atingerea presiunti corecte, detasati pompa.

2. Insurubati la loc capacul valvei

2. FUNCTII

GHIDON
Maneta frana * Sonerie * Far « Maner « Afisaj * Maneta schimbator

vanets rins or sonere far Manets féns

Maner




¢/byu
21 hi&diig, e asamblare

How to assemble

Alinip srisuhsy 9K IS oISt Aams cadmusltranassh lRrm auubule,

1. Kick the kickstand backward with your foot, and t shallift up te @ position paralel o the ground,
2 Gontly pross down the Kickstand towards the graund with your foor, and it shall suppart the oBike ogainst the
ground

1. ]mp!ngeq cricul inapoi cu piciorul pana ajunge paralel cu solul.
2. impingefi cricul spre sol; acesta sustine bicicleta.

Not: ridicati intotdeauna cricul inainte de deplasare.



212 fikdna - comanda

Brake control

ﬁ’é%@tpéé% LER0A ARG SORNQISRZA [RASR.APANRBLTIRNGIA M frénd dreapta controleaza

i
k: W[/szm L

2.3 MODURI DE DEPLASARE

Sport: alimentarea este oprita si motorul nu ofera putere; pedalati.

Asistents la pedalare: cand alimentarea este pornita si pedalati, motorul ofera putere pentru o
deplasare mai usoara si eficienta energetic.

Nota: daca viteza deJ)eda\ar& depaseste viteza maxima a motorului, motorul nu se activeaza
indiferent de modul de deplasare.

Note: When your pedaling spoed excoods tho maximum speed that tho moler providos, the motor is not
engaged regardioss of the riding mode.




3. AFISA)
3.1 General

Patru butoane pentru operare usoara

Viteza in tim|

Patru trepte d e

Nivel baterie in cmc. segmente si alerts de subtensiune
Asistenta la

Stare far (daca este acceptats de controler)

7. Cod de eroare

SN

La pornire, toate pictogramele si segmentele se aprind succesiv, apoi se sting.

7. Error cone

ey g e wrn

allieons and segments swiftly light up one by
one, and then flash allogether twice.

3.2 Afisaj in timpul deplasar

1 Trepte dela0la3

2. Viteza in timp real

3! Nivel baterie in cinci segmente si alertd de subtensiune (pictograma clipitoare)
2. Asistents la pedalare

Butoane: [] Alimentare; M Functie; ~ reglare sus; v reglare jos.

Buttons

{1y -Power
M -Function
Agjustment +. Upper partef the interface { A )

Acjustment = Lower pert of the interiese { v )




3.3 Operare

1. Pornire/Oprire: onectarea afisajului si controlerului, tineti apasat butonul de alimentare timp de 2 secunde.
Afisajul se opreste automat dupa 10 minute de inactivitate.

2. Treapta: apasati ~ sau v pentru a selecta una dintre cele patru trepte: 0, 1, 2 sau 3.
3. Asistenta la pedalare: apasati M pentru activare; eliberat

~ sau v pentru a modifica nivelul
4. Far si luminozitatea afisajului: tineti apasat M pentru a porni/opri farul. Luminozitatea afisajului se modifica odata cu
acesta,

L 4 J L J L J

Gearo Gear] Gear? Gear3

Headlight Headlight on
(Rireitasn S ek ooy

5. Nivel baterie

Nivelul bateriei este indicat prin cinci segmente LCD. Cand bateria este descarcata sau defectd, se afiseaza zero si
pictograma bateriei clipeste. Incarcati imediat bateria.

stare deincarcare (Q): 1 C<5 % - pctograma cliftoare: 2 5 %=C<15 % - 0 bard; 3 15 %=C<35 % - doua; 4 35
Ztrei; 5 55 %=C<75 % - patru; 6 C275 % - cinci bare.

Tensiune (241 / 36V | 48): U<23/ U3 U<42.8, 2350245 | 33U347 | 42.9U<a5 1 24 U251 |
,7=U<: 25,1=U<25,6 / 35,85U<36,7 / 46,55U<47,5; 25,6<U=27 / <38,5/47,55U<50;
S e




3.4 Setari utilizator (vizualizare proprietati)

n modul de setare se poate modifica sistemul de mésura si se pot afisa proprietati precum dimensiunea rotii,
viteza maxima si tensiunea baterie

1. Intrare: cu afis:
modifica valorile.
se iese fara salvare.

ajul

, tineti apasat M timp de 2 secunde. Apas:

urta M schimba elementele; ~

2. Sistem de unitati: cand prima cifra clipeste, ~ sau v selecteaza metric (KM) sau imperial (MI).

c siv
ndti din'niou M timp de 2 secunde pentru confrmare 3 lesire. Dupa 1 minut de inactivitate

3.5 Vizualizare proprietati

3. Dimensiunea rotii: in al treilea element din modul de setare, ~/v schimb3 elementele; se afiseazd, de
exemplu, 26inch sau 700C.

4. Viteza maxima: In al patrulea element, ~/v selecteaza limita superioara. Viteza maxima implicitd este
25 km/h (sau 15, g ph).

5. Tensiunea bateri

: in al saselea element tensiunea bateriei este afisata cu doué cifre, de exemplu 36V.

When the third bar of Geor flashes and the It bar stays I,
Youmay view.the oty uo\ age which is displayed in two
jecimal rounded

voltage 36V




3.5 Alerta de eroare

1. Eroare: cand apare o eroare sau o defectiune, alerta se aprinde si este afisat codul de eroare.

2. Codul de eroare provine de Ia controler. Controlerul defineste de obicei celelalte coduri; in prezent este definit
doar codul de comunicare ERROR 30.

E30 - defectiune de comunicare: afisajul nu primeste date de la controler sau datele primite sunt eronate.
Verificati conexiunea TX/RX, cablajul si compatibilitatea protocolului afisaj-controler.

Coduri de defectiune: 06 subtensiune baterle; 07 defectiune motor; 08 defectiune acceleratie; 09 defectiune
controler; 10 defectiune franare controler; 11 defectiune controler; 14 senzor Hall anormal

4. SISTEMUL SCHIMBATORULUI

Sistemul include schimbatoru fata si spate, maneta de schimbare, cablurile de comand si pinioanele. Reglati
me

Schimbiitor spate: punef maneta la treapta cea mal mare, slabifi suruul cablului, ﬂxan cablul si strangetil
e ni

el frebare'as Sebirmia o sh Fars Zgomot. e A 458 Sehe nacBsar.




5. SIGURANTA LA DEPLASARE

ATENTIE
Purtati intotdeauna casca inainte de deplasare. Conduceti in functie de abilitati si conditi; viteza poate
varia in functie de comportamentul utilizatorullii, sarcina, teren, vreme, presiunéa anvelopelor si viteza
maxima

Produsul este destinat transportului recreatiy, inainte de utilizare, familiarizati-va cu reglementrile locale.

Respectat regulile de circulatie, cunoastel] distanta de franare s reducelf viteza inainte de viraje. Franati
din Himp |3na4 Copil, pietoni 51 e Supratete ude saa alunecoase, Verificatl presianea anvelopelor $i starea
bicicletei inainte de flecare deplasar.

Nu utilizati bicicleta in caz de accident, zgomot neobisnuit, joc sau deteriorare; contactati service-ul.

Vreme si teren
1. Pe ploaie sau zapada, distanta de franare creste; reduceti viteza si evitati franarea brusca
2. Nu'coborati pe denivelari; viteza maxima la coborare nu trebuie sa depaseasca 35 km/h (21,73 mph).

Verificare inainte de deplasare: 1. Presiunea recomandata este 345-515 kpa. 2. Verificati alimentarea,
iluminarea si circuitul electric. 3. Franele fata si spate trebuie sa functioneze corect. 4. La reg|
ghidonului sau seii, nu depasiti marcajul de siguranta.

conduceti in interior, nu accelerati cand mergeti pe 1anga bicicleta, tineti mainile pe ghidon, nu
transportati mai mult de o persoana si utilizati saua si scaunul (daca au fost achizitionate). Respectati
limitele locale de viteza.




6. DEPOZITARE SI INTRETINERE
6.1 Depozitare
6.1.1 Depozitare in interior

Depozitati bicicleta in interior ca pe o bicicleta obisnuita. Alternativ, pliati-o si pastrati-o intr-un colt.
Latde?otzutare indelungata, nu lasati bateria conectata la retea; incarcati-o régulat pentru a-i mentine
activitatea

6.2 intretinere

uratare
N clatifniciodata bicileta. Stergeti-o cu o carpa umeda. Dup3 deplasare, depozitati-o ferit de soare direct i
ploaie.

622 Inspectie periodica

Dugh despachelare, verifical pesele sisbite o : surub maner
60-80 koflem 3805 4 s ot P T Kot (0,80 78 3 inith, Surcs vomtd S50 Yotiem
3018157 (VT3 b reats 530-456 Egticon (377 717360,60 b1

Verificati regulat tensiunea lantului, motorul, franele, anvelopele si fisurile. La inlocuirea anvelopei, valva trebtie
pérpendiculara pe butuc.




6.2.3 inlocuirea pieselor

inlocuirea anvelop
nvelopel

el
e perforate, deteriorate sau excesiv uzate trebuie inlocuite imediat. Pentru reparatie si inlocuire,
conlaclau un service specializat DYU.

Modificarile sunt interzise
Este interzisa modificarea pieselor structurale, inclusiv a cadrului si controlerului. Folositi numai pies
originale DYU. Proprietaruleste Singurul raspunztor pentru daundle sau pierderile provocate de modificari

6.2.4 Baterie si incarcare

nditi e depozitare: nu pastrati bateria in exterlor, 14ngs surse de caidurd, foc sau temperaturiridicate. Nu o
ey apa. Nu incarcati si nu descarcati sub 5°C'sau peste 40°C. Pastrati-o intr-un loc uscat, la
Femperaturd adecvats; incarcatl-o o dats fa Goua lun.

Incércare utilizati numai incarcatorul original. Nu incarcati la soare sau langa surse de caldura. Conectati mai
ntai bateria, apol reteaua. Indicatorul este rosu la incarcare si verde Ia final. Dupa incarcare, deconectafi mai
Tntal reteas, apoi bateria. Predat bateria pentry reciclare profesionals; na o demontat




SPECIFICATII - Model: Stroll 1

Ambalaj: dimensiune ambalaj 1475240740 mm (or 58.07#9.45+29.13 in); greutate bruté 25.5 kg (or
56.2 Ibs); dimensiune desfacuta 1830635*1050 mm (or 72.05+25%41.33 in).

Gen reutate netd 19.5 kg (or 42.99 Ibs); ampatament 640 mm (or 25.20 in); garda la sol pedala
100 mm (or 304 in); sarcin maxim3 120 kg (or 254.85 Ibs); protectie IP54; material cadru aliaj de

aluminiu

) 25 ken/h (or 15,53 mph), Sistem de franare:
max. 25 km/h (or 15.53 mpl

Motor: motor de mare viteza; putere nominald 250W; tensiune standard 36V; amplasare: motor in butuc:
Baterie: baterie integrata; capacitate 9Ah; tensiune 36V; timp de incarcare 6-7 hours.
Autonomie: mod aslstlenla la pedalare 652 km (or 40.391.24 mi). Far LED; intrare incarcator AC 100-240V,

iesire 42V/1.5 #38C, pneumatica, 345-515 kpa; inaltime sa min. 900 mm (or 35.43 in), max.
0 mm (or 41.34 in); maltlme reglabila Da; afisaj LED.

General; viteza 15 km/h (or 8.32 mph); 20 km/h (or 12.43 mpl
disc fata, disc spate; capacitate de urcare 15 degrees; vitez:




FUNCTII

Aplicatie inteligent: /. Pilot automat /. Alegerea unitatilor: Da (kmyh implici). Eliminarea limitei de viteza /.
ARele bicicleta se opreste automat dupa zece minute de inactivitate.

Nots: viteza maxims poate varia n functie de nivelul baterlei, sarcing, presiunca anvelopelor, teren si alt

factori, Condii de test; 25°C (77°F), viteza de 15 pand Ia 20 km/h (or'9.32 to 12,43 mph), drim neted si drept,
13273 Ibs) o1 fara Share ntelmitenta. AutonoIia poate varia in Tumete de st & mers

Semperaturd, sarcing, presiunea anvelopeior si teren

¢/pvu

Nota: viteza maxima poate varia n functie d nivelu bateriel, sarcina, presiunea anvelopelor, teren s a
{7

factori Condfi de test: 25°C
R e R o e o 25 Y e o ekl 5 e e o 61 3 e} AR e,
i poste Vaha It FUncle e Stlul e mers, temperaturd, sarcing, presiinea anvelopelor 5t




MARCA COMERCIALA

este marca comerciala inregistrata a DYY Intelligent Mobility Technology Co, Ltd. Compania este
autorizata sa utilizeze marca. ,DYU ebike” este o marca inregistrata si utilizata exclusiv de Shenzhen
DYU Intelligent Mobility Technology s poate fi utilizata numai de companie si de
persoanele autorizate de aceasta.

© 2023 Shenzhen DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd. Toate drepturile rezervate.

Acest manual se aplics modelului STROLLL. Functile altor modele pot difer datorita dezvoltarii tehnice;
consultati produsul real

DECLARATIE

Compania isi rezerva dreptul de a modifica sau interpreta in mod final modelul produsului,
specificatiilé sau informatille conexe din acest manual fara notificare prealabila.

Fara acordul scris al companiei, continutul acestui manual nu poate fi copiat, modificat, reprodus,
distribuit sau publicat sub nicio forma.

Cititi manualul cu atentie inainte de utilizare si folositi produsul conform instructiunilor. Compania nu
raspunde pentru deteriorarea produsului, vatamari personale sau pagube matefiale rezultate din
utilizarea necorespunzatoare ori nerespectarea instructiunilor.
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httpe:/fwwfacebook com{DYUCYCLE

www.facebook com/groups/dyucycla

https://www.facebook.com/DYUCYCLE
hitps://wwiw.facebook com/groups/dyucycle
https://www.youtube.com/@DYUcycle
https://www.instagram.com/dyucycie
https://dyucycle.com

@ rorttayuereiocom

me-rs
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Link video: https://youtu.be/5unre93n4_0
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Manufacturer: Shanzhan DYU Intelligent Mobllity Technology Ca, Lid
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DYU CHYTRE ELEKTRICKE
KOLO STROLL 1
NAVOD K POUZITIi

Nepouzivejte tento vyrobek bez peclivého prostudovani tohoto navodu a seznameni se s
vlastnostmi elektrického kola.

Vicejazy¢na verze

M=l

Vicejazyéna verze




Objevte svou cestu bez hranic

Discover Your Uncharted Ride
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DiLY A SOUCASTI

1 Leva bradovs pika 2

Zyonek 3, Radicipicka 4. Svetlomet
5. Displej 6. Rukojet itka_8. Hlavové sloz

3 Viehed Do b1 Nibo, 0f 15 Brdovy

13- 0drazka kola 14, Brzdovy tfimen 1.

1

tout
rZ8K predniho blatniku
Predni blatnik 17. Baterie 18. R&m 19. P
Kl Hatenoue kota 22, Hetes 25, Sreanek
Motor 25. Zadni prehazovatka 26. Paprsel

27. Zadni blatnik
Kryt retézu 29. Rychloupinak sedlovky 30. Sediovka
31. Zadni odrazka 32. Sedlo

NN
HROS

Dodané néfadi a piisludenstvi: multifunkéni kli¢, par pedaldi, baterie, nabijecka s kabelem, zaruéni
list, navod k pouziti a drzak na lahev.

¢/pvu




ZARUCNi PROHLASENI

Pokud ma zakoupeny vyrobek v rémci zaruky chyb&jici &i poskozené dily nebo nefunkéni
vlastnosti, DYU poskytne opravu nebo vyménu ve stanovené zarucni dobé. Zaruku Ize
ovéfit ¢islem objednavky na oficidlnim webu DYU nebo dokladem o nakupu od prodejce.

Zéruka se vztahuje pouze na vyrobky zakoupené na oficiélnim webu DYU nebo u uréeného
prodejce. Na vyrobky zakoupené jinde se oprava ani vyména nevztahuje.

Podrobnosti: https://dyucycle.com/pages/warranty

1. MONTAZ

Vimete kolo z krabice. Montui s fidtka, levd a prava brzdovs paka, fadici packa, predf kolo, prenf
atnik, pedaly a sedlo.

Ukézkové video je dostupné pomoci QR kédu na kole.



1.1 Blatnik

Vyrovnejte drzak blatniku s patkami predni vidlice. Blatnik pripevnéte k drzaku $rouby

% by Zaa“sgfe.maka fozloztg,je).

Ehi ramu v o poloze stisknéte rychloupinaci paku ramu.

PO jeipX j -
3. Wit mmc rome st rclqmﬂru 4p 4 sound of click indicates thot the frame connection s firm

1.2 Predni kolo

1. Zakladni princip rychloupinaci pak

Otacenim nastavovacl matice ve sméru hodinovych rucicek se upnuti zvySuje, opaéngm smérem se
snizuje. V zaviené poloze musi matice smefovat dovnitr, aby bylo kolo pevné sevieno ve vidlici
1. Mo

1 Btvite rychloupinaci paku a viozte predn kolo zcela do patek predn vidiice.

GPEN Fasidon
mnqn:& | -&{Lﬁw close
« m,u...j‘.!{k[ r;:;'. st ) close
cpating Wocker Rolanse

1l. How to install

Opan the cuick release lever, and insert the frant whasl all the way IAto the BrapoUts of the frant fork

weong [ [
e




Montaz predniho kola

2. Levou rukou otécejte nastavovaci matici ve sméru hodinovych rucicek. Pravou rukou zaviete

rychloupinaci paku; nastavuite, az paka klade odpor

3. Prsty zahaknéte nohy predni vidlice a dlan stlacte péku do zajisténé polohy. Zaviend péaka

musi sméfovat vzhru; kolo se nesmi naklanét ani viklat.

3 Holk the Iegs of the front fork win your fingers, ond
Use your palm to oress on the cuick reloase lover to
lock into place. The CLOSE mark should face outwards,
and the lever should be aread of the legs o parallel
to them (os indicated below).

Montaz predniho kola

Assembling the Front Wheel

¢/pvu



LaAdRiditka - montaz

How to Assemble

1- Povolte Srouby po gbou strandch predstavce | nahofe a ofocte predstavec dopredu.

§ Predstaveczg \Eiﬁmyd%(}v jte a utaimete horni a ni Sroul F}/'Pﬂ‘ﬁhé‘ﬁfé?ﬁ' e p
STen e B ke VG2 Tditka a sejmité KIYE ukofenCpen gripaapevnete kryty a ut
face forwarc,

hnéte &rouby. 3 Open the clomp on ine fron, and insert the
handlebar. Remove the grip caver, and assemble
the parts os indlicatea. Lastly, ottach 1he gris
cover and fosten the screws.

Lastly, attoch the grip cover and fasten the screws.




1.4 Sedlo - montaz

1 Povaite objimku sediovky

2. Vioate sedlovku do Tamu) Nenastavuite ji pod znagku minimalnho zasunuti, Utéhnéte matici a
zavrete ol

2 Rontoluns Stabilitu tiatenim sedia dopredu, dozadu, doleva a doprava. Pokud se pohybuije,
Upravte objimku o pll otacky, zaviete Ji a znovu zkontrolujte.

g e e 1

Pusn the seat left and right to confirm
the stabsility. f rotation accurs, please

ckvise for hal & circi,
nd check again

1.5 Pedaly - montaz

1- Nagroubuite peds aznaceny R do pravé Kiiky,

2 Rucné jej zasroubute ve sméfu hodinovych Mikicek a poté dotahnte Kiigem ve steném sméru.
3! Levy pedal namontujte stejné, ale otacejte proti sméru hodinovych rucicek.

2. Pfi neobvyklém odporu pedal ihned demontujte a ovérte spravné nasroubovant.

P
unti festened

find the L peda| anad repeat the above
staps (tut rotate countarclockwisa

w

4. 11 you fesl resistance when turri

ot
pedal o aved poss ble dermage. Atlach
the pedal again and maka sure the
dicular to the
erank, Proceed

of the steps.




isfuBAterie

Remove the battery
Vyjmuti baterie

the battery
e , and the baltery Sl

Otocte zamek baterie proti sméru hodinovych rugiéek; kryt baterie se vysune.
i Beeisato

</pvu
Nabijeni baterie

me (when battery stays inside the frame) or on the

Bateri ze nabijet nabijecim portem na ramu (zGstéva-l
¥ r8mu) nebo primo na

1 Qtevrete kiyt nabiecino

Bhipojte naBod: Papal neaFe K baterii @ potom k
abljecce

3. Pripojte nabijecku k st Indikator pr nabijent sviti
Zervené, po Uplném nabiti zelené. Nabijecku odpojte a
Kryt zavfete.

POZOR: pousiveite poyze dodanou nabijecku;

nenabijejte pri zavieném krytu; pri nabijent nejezdéte a

baterii nerozeblre te O EATOR G
iR

o
a

pp—
1. Pleast
2. Pleast

3. Dano

4 Topr .

5. Unplug the charger immediately when the Indicator
light trms grees

6. Do ot disassemble the battery.




1.7 Plasté

Ped kazdou jizdou zkontrolujte spravny tlak v pneumatikach.

Hugténi
1. GdSroubuite kryt ventilu proti sméru hodinovych rué
2. Pripojte pumpu k ventilu a pumpuijte. Kazdy 2

3. Po dosazeni spravného tlaku pumpu odpojte.
2. Kryt ventilu znovu nadroubujte.

ek.
dvih musf byt upiny.

2. FUNKCE

RIDITKA L
Brzdova paka * Zvonek * Svétlomet ¢ Rukojet * Displej « Radici packa

Bz pika sor zvonek Seetomet Bradova pika

Aokt 87 oispey ¥ Rukojet



21 kickqianek - montaz

How to assemble

YN DsS St oin ek S RIAIL SR M AR S R R AP PR NS

tahnéte.
iz

¢/pvu

1. Kick the kickstand backward with your foot, and t shallift up te @ position paralel o the ground,
2 Gontly pross down the Kickstand towards the graund with your foor, and it shall suppart the oBike ogainst the
ground

1. Nohou vyklopte stojanek dozadu, a2 je rovnob&zny se zemi.
2. Zatlacte stojanek smérem k zemi; podepre kolo.

Poznémka: pred jizdou stojanek vidy zaklopte.



212 8Rkzda - ovladani

Brake control

hevgrzdovapakponiidnZRdnl kel R Rrav A Bred

i
k: W[/szm L

2.3 REZIMY JizDY

Sport: napajent je vypnuté, motor neposkytuje vykon; $lapejte.

Asistence 8lapani: pfi zapnutém napajeni motor pfi $lapani poskytuje vykon pro snazsi a
Gsporn&jsi jizdu.

Poznamlza kdy? kadence pekroti maximalni rychlost motoru, motor se nespusti bez ohledu na
rezim jiz

Note: When your pedaling spoed excoods tho maximum speed that tho moler providos, the motor is not
engaged regardioss of the riding mode.




3. DISPLE])
3.1 Obecné

Gtyti tlacitka pro snadné oviadani
chiost v reainém ¢
Ctyfi stu
Sthv baterie v péu segmentech a upozornéni na podpéti
Asistence Slapan
Stav svétlometu {je-1i podporovén oviadacem)
Chybovy kod

.“F"E"PE“!"E‘

Pfi zapnuti se véechny ikony a segmenty postupné rozsviti a zhasnou.

7. Error cone

ey g e wrn

allieons and segments swiftly light up one by

e, and then flash allogether twice,

3.2 Displej pfi jizdé

1. Stupné 0 a
3. RYBISsty rebinem case

3 Stau baterie v péti segmentech a upozomeni na podpeti (bikajici kona)
2. Asistence Slapani

Tlaitka: (] Napéjenf; M Funkce; ~ nastavenf nahoru; v nastavenf dold.

Buttons

{1y -Power
M -Function
Agjustment +. Upper partef the interface { A )

Acjustment = Lower pert of the interiese { v )



3.3 Ovladani

1. Zapnutifuypnut; po prigojent displeje a oviadate podrte tacitko napéjeni na 2 sekundy. Displej se automaticky
vypne po 10 minutach necinnosti

2. Stupné: tlaitkem ~ nebo v vyberte 0, 1, 2 nebo 3
3. Asistence Slapant: stisknutim M aktivujete asistenci; uvolnénim ~ nebo v zménite drover

4. Svétlomet a jas displeje: podrzenim M svétiomet zapnete/vypnete. Jas displeje se méni spole¢né se svétiometem.

L 4 ) L J

Gearo Gear] Gear? Gear3

Headlight Headlight on
(Rireitasn S ek ooy

5. Stav baterie

Stay baterie zobrazuie Pét LCD segmentd. Pii vybiti nebo poruse se zobrazi nula a ikona baterie bliké. Baterii ihned
nabijte.

Stay nabitf (C): 1 C<5 % - blikajici ikona; 2 5 %=C<15 % - jeden segment; 3 15 %=C<35 % - dva; 4 35 %=C<55 % -
ti; 555 %=C<75 % - Ctyfi; 6 C=75 % - pet segmentd,

Nawgti 24y ) 36V 48V): U<23 | U<33 1 U<42,0; 232U<24,8 | 335U<34.7 1 420=U<d5.1; 24 5<U<25.1 |
25,1=U<25,6 / 35,8=U<36,7 46,5=U<47,5; 256=U<27 | 36,7=U<38,5 / 47,55U<50;
e T




3.4 Uzivatelské nastaveni (zobrazeni
vlastnosti)

¥ rezimu nastaven ize zménit systém mér a zobrazit ddaje, naprikiad velikost kola, maximaini rychlost a napéti
aterie.
1. Vstup: B

fi zapnutém displeji podrite M na 2 sekundy. Krétkym stiskem M prepinate polozky; ~ a y ménf
Eodn?(\t pétovnym podrzenim M na 2 sekundy potvrdite a ukoncite. Po 1 minuté necinnosti se rezim ukon¢i
ez ulozeni.

. Jednotky: pfi blikajici prvni ¢islici vyberte ~ nebo v metrické (KM) nebo imperiaIni (M) jednotky.

3.5 Zobrazeni vlastnosti

3 Yelikost kola: ve trei polozce rezimu nastaveni ~v prepin polozky; zobrazi se napfikiad 26inch nebo
4. Maximalnf rychlost: ve ¢tvrté poloZce ~/v nastavi horni hranici. Vychozi maximainf rychlost je 25 km/h
(nebo 15,53 mph).

5. Napéti baterie: v Sesté polozce se napéti baterie zobrazuje dvojmistné, napiiklad 36V.

When the third bar of Geor flasnes ond the fith bar stays i,
you may view the b
digits

ry vokage which is displayed in two
ded off.

tezimal rous

voltage 36V




3.5 Upozornéni na chybu

1. Chyba: pfi chybé nebo poruse se rozsviti upozornéni a zobrazi chybovy kéd.

Chybovy kéd pochazi z ovladace. Ovladac zpravidia urcuje ostatni kdy; v soucasnosti je definovan pouze
komumkacnr kéd ERROR 30.

E30 - porucha komunikace: displej nepfijimé data z oviadace nebo jsou data chybnd. Zkontrolujte pfipojeni TX/RX,
zapojent vodict a shodu protokolu displeje a ovadace.

Kdy poruch: 06 podpéti baterie; 07 porucha motory; 08 porucha plynu; 09 porucha ovladate; 10 porucha brzdént
ovladace; 11 porucha ovladace; 14 abnormalni Halliv snimac.

4. SYSTEM PREHAZOVACKY

Systém obsahuje predn 3 zadni piehazovatku, fadici packy, oviddacilanka 3 ozubens kola. Pred jzdou
Seridte predni | zadni prenazovacku.

Zadni prehazovacka: nastavte fadici packu na nejvyssi stuper, povolte $roub lanka, lanko upevnéte a sroub
dotahnéte,‘Serizovacim Sroubem vyrovnelte neimens] pastorek s vodic kiadkou, Oféceite Kiikami a postupné

Fadte; fetéz musi fadit plynule a bez hluku. Podle potreby jemné upravte napnuti lank



5. BEZPECNA JizDA

POZ!
By uzdnu y2dy pouzivete prilou.Jezdéte podle suych schopnost a podminek; rychiost mdze ovivnic
chovani jezdce, zatizent, terén, pocasi, tlak v pneumatikach a maximaini rychios!

POZNAMKY
Vyrobek je urcen pro rekreacni dopravu. Pred pouzitim se seznamte s mistnimi predplsy. Dodrauit
e

jte
dopravn pravidia, znste brzdnoy dréihu a zpomalte pred zatackou, véas u déti, chodcll a na mokré
Lzke Vozovce. Pred kasdou izdou skontrolute tiak v pneumatikach a stav koia.

PFi nehodé, neobvyklém hiuku, vili & poskozeni kolo nepouZivejte a obratte se na servis.

Potasi 3 terén
dedti nebo snéhu se prodiuZuje brzdna draha; zpomalte a vyhnéte se prudkému brzdé
3 e e e e ot FHeoat s Bopce mecrm Brkrotn 38 e 121,73 mph)

Pred jfzdou 1. Doporuceny tlak pneumatik je 345-515 kpa. 2. Zkontrolujte napajent, osvétleni a elektricky
vod. 3. Predni i zadni brzda musi fungovat. 4. Pfi nastaveni fiditek nebo sedla nepfekracujte bezpecnostni
S

Upozoméni: nejezdéte v interiéru, nezrychlujte pfi chizi vedle kola, drite ruce na fiditkach, nevozte vice
e jednu 0sobu a pouzivete sedio a sedatkd (je-li zakoupeno). Dodrzujte mistni rychlostnl imity-




6. SKLADOVANI A UDRZBA
6.1 Skladovani
6.1.1 Skladovani v interiéru

Kolo skladujte uvnitf jako b&zné jizdni kolo. Pfipadné jej slozte a ulozte do rohu. Pfi diouhodobém
skladovani nenechavejte baterii pripojenou k siti; pravidelng ji nabijejte pro zachovani aktivity.

6.2.1 Cisteni
Kolo nikdy neoplachujte. Otfete jej vihkym hadtikem. Po jizdé je ulozte mimo pfimé slunce a dést.

PO Vybaien! zkontrolujte uvolnéné dily a podle potfeby je dotahnéte. Doporucené utahovaci momenty: rouby
4. Qe (69.90.78,70 i I); Srouby kola

eing kontrolute napnuti fetézu, motor, brzdy, pI4Sté a prasKiiny. i vyméns plasté musi ventil vady stét
oj




6.2.3 Vyména dila

Vyména plaste

Prorazenc, poskozend fiebo nadmémé opotfebené plasts se musi inned vyménit. Opravu a vyménu svéite
odbornému servisu D

Upravy jsou zakazan:

Jg zakazano upravovat kanstrukeni dily véetné rému a ovladace. Poutivejte pouze origindini nahradni dily
DYU. Majitel nese vyhradni odpovédnast za skody nebo ztraty zplisobené Upravami.

6.2.4 Baterie a nabijeni

Pudmlnky skladovan; baterii neskiadujte venku anj u zdroje tepla, ofné &i vysokych teplot, Neuchovéveite j ve
enabijejte ani nevybijejte pod 5°C ani nad 40°C. Skladujte ji na suchém misté pii vhodné teploté;
mesice.

e pouze origindint nabijetias. Nenabilejte na siuncl nebo u zdroje tepla PFpote nelprve
n r Cervend,
e cdevzdejte k odborné recyklaci; nerozel




SPECIFIKACE - Model: Stroll 1

Baleni: velikost balenf 1475*240%740 mm (or 58.07+9.45+29.13 m) hrub& hmotnost 25.5 kg (or 56.2
Ibs); rozlozeny rozmér 1830*635*1050 mm (or 72.05*25*41.33 in).

Obecné: ¢ista hmotnost 19.5 kg (or 42.99 Ibs); rozvor 640 mm (or 25.20, in); svétla vyska pedélu 100
mm (or 3.94 in); max. zatizeni 120 kg (or 254.85 Ibs); kryti IP54; material ramu hlinikova slitina.

Obecné: rychlost 15 kmyh (or 9.32 mph); 20 km/h (or 12.43 mph); 25 km/h (or 15.53 mph), Brzdovy systém:
predni kotouc, zadni kotou?; stoupavost 15 degrees; max. rychlost 25 km/h (or 15.53 mphj.

Motor: vysokorychlostni motor; jmenovity vykon 250W; standardni napéti 36V; umisté

nébojovy motor.
Baterie: vestavna baterie; kapacita 9Ah; napéti 36V; doba nabijeni 6-7 hours

ojezd: rezim asistence Slapani 652 km (or 40.391.24 mi). Syétiomet LE
vistoe pLviirs plast 700738C, pneumaticky, 345-515 ifpa vy3ka sedla min.
ej

stup nabijedky AC 100-240V,
0 mm (or 41'34 in); nastavitelna vyska Ano; LED disj

900 mm (or 35.43 in), max.




FUNKCE

Aplikace Smart: /. Tempomat: /. Volba jednotek: Ano (km/h ve vychozim nastaveni). Odstranéni omezeni
IYeRiost: T Getati Kole 58 Butomateky vypne o desdt mnACh TaEmost

dmia: maximéind ychiost se mae ménit podle stavu baterie, zatffent, tiaku pneumatl. terénu a daltich
podminek. Podminky zKousky: 25°C (77°F), 15 a2 20 km/h (or 9,32 to 12.43 mph), hladka rovna cesta, zat
BT ot S ey s b i covanicha brsden. Doyesd <o miize 191 pocie ToaNI0 sy, 1apioty: sutiemr "
tlaku pneumatik a terénu

pozn
25018 ok i (o 5732 1012143 o Hadh owad ceso,
mae 1t podlie fzaniho Styl, teploty, zatifen, Haku preumatik a

¢/pvu

imia: maximan rychiost se mize ménit podle stavu baterle, zatizen, Haku pneumatik, terénu a dalsich podminek. Podminky zkousky:
Sazen; 60 k3 (or 132.3 1)  bez prefuiovaneho brzdin Doedd e




OCHRANNA ZNAMKA

Je registrovand ochranns znamka spolecnosti DYU Intelligent Mobilty Technology Co. Ltd. Spolecnost
je opravnéna ochrannou znamku pouzivat. ,DYU egistrovana a pou:

P je ochrann. a r
vyhradné spolecnosti Shenzhen DYU intelligent Mobmty Fechnology Co. Lta. Gchrannou zndmku
ohou pouzivat pouze spoiecnost a ji povérené osoby.

© 2023 Shenzhen DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd. Véechna préva vyhrazena.

Tento navod se vztahuje na model STROLL1. Funkce jinych modelii se mohou v diisledku technického
vyvoje lisit; rozhodujici je skuteény vyrobek.

PROHLASENI

Spolecnost si vyhrazuje prévo na Gpravu nebo konetny vyklad modelu vyrobky, specifikace i
souvisejicich informaci uvedenych v tomto navodu bez predchoziho upozorné

Bez pisemného souhlasu spolecnosti nesmi byt obsah navodu kopirovan, upravovan, rozmnozovan,
sifen ani publikovan v 7adné podobé

Pred pouitim si nayod peclivé prectéte a vyrobek pouZivejte podie pokyn. Spolecnost nenese
odpovédnost za poskozen! vyrobk, Ujmu na zdravi ani majetkovou skodu vznikiou nespravaym
pouzitim nebo nedodrzenim pokyn




EUWEHETWYIE NAS

httpe:/fwwfacebook com{DYUCYCLE

www.facebook com/groups/dyucycla

https://www.facebook.com/DYUCYCLE
hitps://wwiw.facebook com/groups/dyucycle
https://www.youtube.com/@DYUcycle
https://www.instagram.com/dyucycie
https://dyucycle.com

@ rorttayuereiocom

me-rs

PRIVRBRGHISH Brfitle

Odkaz na video: https://youtu.be/5unre93n4_0
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Manufacturer: Shanzhan DYU Intelligent Mobllity Technology Ca, Lid



